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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

ÁI síMágos fű gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nea tagoknak elíflzettii díj; 

Egéaa érve !• frt, félévre 5 frt, negyedévre 8 frt 50 kr. 
Megjeleli! sMes szertál fe szombatéi. 

Saerkesztőeég én kiadóhivatal: B m á a p d t (KéltoleK), 
f r u « i - * « » s . u á a . 

Kéziratokat a szerkeutfiaég nem kttld i á m . 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 

Nemzetközi rostaverseny. 
Az OMGE. úgyis mint a Gazdasági 

Egyesületek Országos Szövetségének Központja a 
Jász-nagy-kun-szolnokmegyei gazdasági egyesü-
leltel karöltve 
f. évi szeptember hó 8-án Szolnokon nemzet-

közi terménytisztitó-gépyersenyt rendez. 
A bejelentett gépek 3 csoportban kerül-

nek bemutatásra és pedig: 
1. suly, 2. nagyság, 3. alak szerint szét-

választó gépek csoportjaiban. 
Minden csoport részére egy-egy állami 

arany, ezüst és bronz érem van dijul kitűzve. 
Ezen kivül külön tiszteletdijak és elismerő 
oklevelet adatnak ki. 

Versenyen kivül bemutathatók minden-
nemű magtári eszközök s felszerelési czikkek. 

Bejelentések az OMGE. titkári hivatalához 
intézendők. 

A rendező bizottság-

A vámértekezlet. 
Röviden hirt ad tunk már arról a 

vámértekezletröl, mely vámpar lamentnek 
is mondha tó , melyet a kereskedelemügyi 
miniszter folyó hó 14-ére hivott össze 
és amely még a mai napig sem ért 
véget. Ha a vámpolitikai kérdések vala-
hol, ugy Magyarországon aktuálisan nyo-
mulnak előtérbe. Közgazdasági helyze-
tünk az Ausztriával való szövetséges 
viszony rendezetlenségénél fogva annyira 
bizonytalan alakulások ele néz, hogy 
ezen bizonytalanságból a kivezető utat 
megtalálni igen nehéz föladat. 

Különösen e szempont , de másrész-
ről azon körülmény teszi felette érdekessé 
ezen szaktanácskozmányt , hogy a tari-

fális kereskedelmi szerződések iránti 
bizalom az egész kont inensen megdőlt 
és az 1903-ban lejáró kereskedelmi 
szerződésekkel valószínűleg meg is szűnik 
az 1892-ben inaugurál t szerződéses vám-
politika. 

És ezen vámpolitikai irányváltozást 
egész természetesnek kell ta r tanunk, mert 
a tarifális szerződéseknek meg volt ugyan 
az a nagy előnyük, hogy a kereskedelemnek 
égy bizonyos biztonságot és állandósá-
gát kölcsönöztek, amennyiben a szerző-
dés hosszú időtar tamára a vámokat állan-
dósították és általában a vámháboru 
lehetőségét kizárták, de másrészről meg 
volt az az óriási nagy hát rányuk, amely 
Európa termelésére végzetesen hatott , 
hogy a tarifális szerződések által támo-
gatott nemzetközi kereskedelem a ten-
gerentúli versenyt egész súlyával zúdí-
totta reánk. 

A nemzetközi kereskedelemnek, a 
mely kiváltképp ezen tarifa-szerződések 
korszakában valóságos önczéllá fejlődött, 
föérdeke, lehetőleg minél nagyobb meny-
nyiségü te rményeknek minél nagyobb 
távolságokra való mozgósítása, mert ezen 
árumozgalom növekedéséhez képest emel-
kedik a közvetítés haszna is. 

Az áruk ezen mozgósítása azonban 
n e m számol a termelés érdekeivel, mert 
az igy nemzetközivé és önczéllá fejlődött 
kereskedelem többé n e m a hazai terme-
lésnek és fogyasztásnak egyszerű esz-
köze, mer t tekintet nélkül a hazai fo-
gyasztás és termelés igényeire, közvetíti 
és hozza forgalomba a külföldi árut . 

Az olcsó fogyasztás igényei és az 
olcsó ipari nyersanyagszükséglet az ipari 
versenyképesség jelszava alatt nagy-

I mennyiségben vonult be az európai 

piaczokra a keleti államok és a tenge-
rentúli államok nyerstermelése ; a mi 
okszerű következményképp vonta maga 
u t án Európa mezőgazdaságának hanyat -
lását. Méltán gondot okozhat Európa 
államférfjainak, hogy az egész fejlődés 
alapját képező mezőgazdaság verseny-
képességét biztosítsák a jövő vámpoliti-
kájával ezen nagyarányúvá fejlődött ide-
gen versenynyel szemben. 

De nemcsak a mezőgazdaság ér-
deke követeli meg a vámpolitika irá-
nyának ezen változását, de azon erőtel-
jes fejlődés és azon határozot t és erőre 
valló vámpolitikai i rányzat is, amelylyel 
különösen az Egyesült-Államoknál talál-
kozunk. 

Az ^Egyesült-Államok nemcsak nyers-
termelésük versenyével károsították 
Európa termelését, de azáltal is, hogy 
Európa ipari czikkeinek bevitelét magas 
védvámjaikkal m a j d n e m teljesen lehe-
tet lenné tették s ez a mezőgazdasági 
mellett ipari válságot is előidézett. Ez 
készteti arra elsősorban Németországot 
is, hogy elvesztett amerikai piaczokért 
Ázsiában keressen kárpótlást . Lehetet len 
is másként elképzelni Európa vámpoliti-
ká jának jövó alakululását, mint olykép-
pen, hogy a mostani leghelyesebben 
bellum omnium contra omnes sel leg-
inkább jellegezhetö európai állapotnak 
egy európai vámunió fog véget vetni. 

A vámpolitikának, jövő alakulása 
tehát meglehetős változatos perspektívát 
tár elénk s ezen változások előtt egy 
ily szaktanácskozmánynak, mint amilyen 
j e l enben a kereskedelemügyi miniszter 
elnöklete alatt folyik, nagy jelentőségét, 
jövő vámpolitikánk i rányára gyakorolt 
behatásá t elvitatni n e m lehet. 

LGn3£y bel-mint külföldi szenekre 
igen kedvező ajánlatokkal készséggel szolgál 

a MAGYAR MEZŐGAZDÁK S Z Ö V E T K E Z E T E 
Budapest, V. ker., Alkotmány-utcza 31. sz. 

M a i n á m o n k 12 o l d a l . 
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Más elbírálás alá esik a kérdés 
akkor, ha Ausztriával való viszonyunk 
szempont jából bíráljuk el az egész 
eseményt . 

A helyzet ma az, hogy a kiegyezési 
kérdések annyira bonyolultak, hogy a 
kibontakozás módjá t és lehetőségét ez-
idöszerint senki sem tud j a előrelátni. 
Annyi tény, ami a most folyó szakta-
nácskozmányon is á l ta lánosan kifejezésre 
jutott , hogy az ország jelenlegi helyzete, 
de különösen a mezőgazdaság viszonyai 
nem olyanok, amelyek Ausztriával való 
szakítást indokolnák, avagy tanácsolnák. 

Az ország érdeke egyenes azt pa-
rancsol ja , hogy részünkről minden el-
követtessék arra nézve, hogy a két 
állam között a békés egyetértés meg n e 
zavartassák, illetve, hogy a gazdasági 
kiegyezés akár a szövetség megújí tása, 
akár pedig egy szerződéses viszony léte-
sítése u t j án megköttessék. S h a a békés 
kiegyezést az ország érdekében kívána-
tosnak tar t juk, akkor ezen szaktanács-
kozmány megtar tása nem éppen a leg-
szerencsésebb vállalkozása volt a kor-
mánynak . 

Ezen értekezlet, de különösen az 
eléje terjesztett munkálat egyenes ki-
hívására volt az osztrákoknak a vám-
háborura . Ezen aggodalom eléggé kifeje-
zésre jutott a gazdák képviseletében, 
megjelentek beszédje iben is, de kifeje-
zésre jutott ez az összes az anket ten 
felszólalt vezérszónokok beszédje iben is. 
Mindenesetre az alkalom n e m a legsze-
rencsésebben volt megválasztva a kor-
m á n y részéről a demonstráczióra. 

Ez azonban nem azt jelenti, hogy 
a gazdák az önálló vámterülettől félnek, 
hogy az önálló vámterületért a magyar 
gazdák áldozatokat hozni n é m volnának 
ha j landók . 

Mindenekelőtt kons ta tá lnunk kell 
azonban azt, hogy a magyar mezőgazda-
ság egyáltalában nincsen abban a kelle-
mes helyzetben, hogy áldozatokat hoz-
hasson, de legkevésbé sincs abban a 
helyzetben, hogy esetleg Ausztriában ki-
törendő vámháboru esetén az országot 
egy nagy közgazdasági válságtól meg-
mentse , mert egy vámháboru Ausztriával, 
de csak a jelenlegi szerződésekben fenn-
álló agrárvámok életbeléptetése is Ausztria 
részéről Magyarországgal ,szemben oly 
válságba, döntené mezőgazdaságunkat , 
amely válság végzetessé válhatna egész 
közgazdasági életünk jövő fejlődésére. 

Nem kishitűség, ami a gazdasági 
érdekkörök képviselőinek beszédje iben 
megnyilatkozott , h a n e m az a jogos és 
komoly meggyőződésen alapuló hazaf ias 
aggodalom, amely n e m szubjektív érzé-
ken, de objektív tapasztalatokon és meg-
figyeléseken alapul. 

Ám ha az önálló vámterületre való 
át térés egy oly kereskedelmi szerződés 
u t j án történik, amely a mezőgazdaság 
érdekeivel számol, amely a magyar 
mezőgazdaság terményeinek Ausztria fo-
gyasztó piaczait föltétlen biztosítja, ugy 

nem, hogy ta r tunk az Önálló vámterület 
berendezésétől , de sőt azt nemcsak a 
mezőgazdaság ,hanem egész jövő közgazda-
sági fej lődésünkre nézve a legszeren-
csésebb megoldásnak tar tanok. 

Ez i rányban azonban sa jnos a kor-
m á n y részéről mindezideig n e m történt 
kísérlet, daczára annak, hogy a szövet-
ség megúj í tásához mind kevesebb a 
remény. 

Hogy ezen most megtartott szak-
tanácskozmány a legkevésbé sem fogja 
az osztrákokat a szövetség ezen meg-
újí tása tekintetében kedvezöleg hangolni, 
az kétségtelen. Legkevésbé lesznek haté-
konyak azok a hazafias frázisok, amelyek 
több buzgalommal és hévvel, mint szak-
ismereten alapuló meggyőződéssel mon-
dattak el. 

A kérdés politikai oldalától teljesen 
eltekintve azonban a szaktanácskozmány-
nak igen nagy közgazdasági jelentősége 
v a n ; mert ezen szaktanácskozmány sok 
oly kérdést tisztázott, melyre nézve a 
közvéleményben igen eltérő nézetek ural-
kodtak és sok oly látszólagos ellentétet 
elsimított, amelynek szitásán a merkantilis 
saj tó az ipari és mezőgazdasági érdekek 
folytonos ellentétbe állításával nagy buz-
galommal közreműködött . 

Az ipar és mezőgazdaság képvi-
selői részéről elhangzott nyilatkozatok 
fényesen igazolták azt a megdönthet len 
tényt, hogy az ország ezen két legfőbb 
termelési ága között nemcsak tényleg, de 
a fölfogásban sincs ellentét és hogy a 
két termelési ág közötti okszerű kapcgo-
latosság tuda tában érdekeiket csakis ugy 
vélik legsikeresebben előmozdíthatni , ha 
karöltve haladnak, h a érdekeik védelmé-
ben egymást kölcsönösen támogat ják. 

Teljesen tisztázott kérdésnek tekint-
hető az is, hogy a közös vámterület ese-
tén magasabb agrárvédvámokra van 
szükség, mint aminők a jelenlegiek, de 
tisztázott az is, hogy külön vámterület ese-
tén az agrár védvámokra szükség van, 
szükség van még pedig azért, hogy 
a hazai \ termelés részére biztosithassuk 
a hazai piaczokat. 

Sem az ipari, sem a mezőgazda-
sági termelés érdekeivel n e m ellentéte-
sek az agrárvédvámok, csakis a nem-
zetközi i rányú kereskedelmével, amely-
nek törekvése csakis az áruk nagy tö-
megben és nagy távolságokra való moz-
gósítása, más érdekek csakis másodsor-
ban jönnek tekintetbe. 

A magyar mezőgazdaságnak az n e m 
mindegy, hogy a hazai ipar a magyar 
terményből , avagy pedig Románia , vagy 
Oroszország behozatalából fedezi e szük-
ségletét és a magyar iparra nézve sem 
közömbös, hogy terményeit a hazai 
piaczokon belül, vagy pedig azokon kí-
vül kénytelen-e értékesíteni. Ha meg-
ad juk az iparnak még akkor is a védel-
met, hogy ha a hazai fogyasztás fedezé-
sén felül m é g kivitele is van és emellett 
egyáltalában eszünkbe sem jut az 
ily ipari védVámokat kifogásolni, ugy 
n e m lehet kétséges, hogy hasonlóan 

megkövetelheti a magyar mezőgazdasága 
magyar vámvédelmét még azon esetben 
is, ha különben ezen vámvédelem ár-
alakító hatással nincs, mert az önálló 
vámtérület esetén az agrárvámok-
nak nem is annyira áralakító há tasa fog 
érvényesülni , h a n e m elérjük azok segé-
lyével azt, hogy saját hazai piaczainkon 
n e m leszünk kénytelenek a külföld ter-
melésével versenyezni. 

A vámtanácskozmány tárgyalásai 
á l ta lában hozzájárul tak ahhoz, : hogy 
ezen az országot a legközelebbről ér-
deklő kérdések iránt a mi meglehető-
sen közömbös közvéleményünk ér-
deklődése felkeltessék és hogy mintegy 
kényszeritessék azon kérdésekkel foglal-
kozni, amelyek az ország jövő fejlődé-
sére nézve messze kiható jelentőséggel 
és fontossággal bírnak. 

Mert sa jnosan kell azt tapasztal-
nunk , hogy amíg más országokban ily 
kérdéseknél a gazdák egész falankszja 
lép sorompóba a mezőgazdaság érde 
keinek védelmére, addig ná lunk alig egy-
n é h á n y a n azok, akik erre vállalkoznak. 

Örömmel konstatálhat juk azért, hogy 
a vámtanácskozáson az agrárirányzat 
teljes diadalt aratott. Az agrárirányzat 
zászlóvivői gróf Károlyi Sándor : és gróf 
Desseiüff'y Aurél beszédei oly érdeklődés-
sel kisértettek az értekezleten és a saj-
tóban s oly hatást keltettek, amely két-
ségtelenné teszi, hogy az egész vámér-
tekezletnek jellegét e két nagyszabású 
beszéd ad ja meg, 

Nem is lehet ez másként , mer t ha 
valahol, ugy a vámpolit ikában hivatott a 
mezőgazdaság a vezérszerepre. B. Gy. 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely Kálmán. 

Takarmányrépa-vermelési 
kísérletek. 

Ű Az 1S90 :k évi abnornűs időjárás, a 
répánál nemcsak a mennyiségre, . hanem a 
minőségre is rossz behatással volt, mert nem-
csak a mennyiség volt kevés, hanem a minő-
ség is a száraz időjárás miatt nagyon rossz 
lett. A répa kellően sem ki nem fejlődhetett, 
sem tökéletesen meg nem érhetett; sok volt 
közte a fonnyadt répa, amely a lehető leg-
rosszabbul tartható el. 

Ezen ok indított engem is a répa ver-
meléséré. A répa már á hehordásnál, amennyire 
csak lehetett, át lett válogatva, — az el r 
tevésre alkalmatlan a folyó takarmányozásra 
lett felhasználva; — de az elkérülhetlen Volt| 
hogy ilyen fonnyadt répa is ne kerüljön közbe, 
mert voltak olyan példányok, különösen az 
aranysárga Mammuthnál, hogy kívülről épnek 
látszottak, de kettétörve a belsején mutatkozt 
tak a fonnyadtság jelei. Ezen (daczára az elő-
vigyázatnak) közbe került fonnyadt répa 
veszélyeztette a többinek állandóságát, mert a 
prizmákba összerakott répának már a második 
héten észrevehető volt a fonnyadt répa hatása, 
amennyiben nemcsak ezek, hanem a körülöttük 
fekvő ép répák is penészedni kezdtek. Hogy 
az igy előre látható kárnak eleje vétessék, a 
répavermeléshez fogtunk. Hogy az eredmény 
kielégítő volt, annak igazolására szolgáljanak 
a következők. 
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Miután a földfeletti vermelést akkor még 
nem ismertem, földalatti vermeket kellett 
készíteni, következő méretekkel: szélesség 2 
m., magasság illetve mélység 2 m., hosszúság 

• 8 m . ; az oldalak amennyire csak lehetett 
meredekre vétettek. 

Ezen vermekbe jött a répa — java, 
rossza vegyesen — gépekkel felaprózva ; minden 
20 cm. vastag réparétegre jöt t egy 20 cm. 
vastag törekréteg, azért, hogy a nyomásnál a 
répából kifolyó lé kárba ne veszszen s a tö-
rek tápértéke emeltessék. Igy felváltva jött a 
répa é's törek egymásután rétegenként egész a 
verem szinéig. A verem szinétől elkezdve ugy 
rakattak az egyes rétegek, hogy mikorra ké-
szenlesz, félkoporsó-alakot mutasson a földfeletti 
rész ; az egyes rétegek ugyanis mindig összébb 
vétettek, úgyhogy a répa és törekréteg egész 150 
cm. magasra rakatot t a verem szine f ö l ö t t ; a 
tetejére jött még egy réteg törek. Az egyes 
rétegek mindig jó erősen letapostattak, hogy a 
levegő minél tökéletesebben kiszorittassék a 
répa közül. 

Igy állott a verem földeletlenül másnapig, 
. a mikor a beföldelés kezdetét vette. Hogy a 

nyomás egyenletes legyen, először a teteje 
földelietett be m. vastagon s azután az ol-
dalak. 

' A vermek már harmadnap elkezdtek 
összefelé nyomulni s hogy a levegő a takar-
mányhoz ne férjen, a legkisebb repedések is 
azonnal kisimittattak. Az ülepedés 2 hétig tar-
tott. Legnagyobb elővigyázatot igényelnek a 
vermek az erjedés ta r tama a l a t t ; ez idő alat t 
a legcsekélyebb földrepedéseket is el kell iga-
zítani, á takarón, nehogy levegő fér jen a ta-
karmányhoz s az eredményt koczkáztassa az 
éczetsavas erjedés fellépte által. 

Az egyik verem deczember elején fel-
bontatott, á kibontásnál kellemes szag tódult 
kifelé. A törekréteg átivodott a répa levétől s 
a szarvasmarha nagyon jóizüen ette. 

Hizlaltunk ra j ta ökröket, melyek elég jól 
javultak s á jármós jószág is szépen ja-
vult tőle. 

Ugyanazon évben láttam más gazdaság-
ban a répát bevermelve, mely nem volt fel-
aprózva, csak egészben volt a verembe 
hányva s a z ; üres küzúk törekkel kitöltve, 

, s igy leföldelve, s ez éppen ólyari jól sikerült, 
• mint a felaprózott répa. 

Két év múlva ugyanolyan viszonyok között 
állottunk a szárazság miatt a répával, de 
már ekkor meg volt a zsombolyai vermelés 
mód, s ekkor éhhez fordultam, ami szintén 
nagyon jól sikerült, előnye pedig, hogy a 
vérem ásási költsége elesik.. Azóta is, ha 
észrevettem, hogy a répa nem normális, mind-
jár t őszszel bevermelem zsombolyai mód 
szerint, s még eddig mindig bevált s hiszem 
is, hogy be kélí válnia csak kis elővigyázat 
szükségeltetik hozzá. 
f. Igaz, hogy a vermelésnél az er jedés 
folytán te temes a veszteség, de tekintetbe 
véve a nagymennyiségű töreket, amely Ízlete-
sebb takarmányny.á lesz, továbbá, hogy a 
romlott répa (keverten á jóval) meg van 
mentve, mert a veremkibontásnál alig külön-
böztethető meg á jótól. További nagy előnye, 
hogy az ily módon eltett répa akkor takar-
mányozható fel, mikor szükség van reá. Igy 
egyik kazalomat csak 2 év múlva takar-
mányoztam fel s nem völt még 2 év múlva 
sem legkisebb bája."; 

Költséget a zsombolyai módnál csak 
éppen a földelés okoz, de ez alig számitható; 
ami a felaprózást illeti, előbb-utóbb á répa 
feltakarmányozásánál úgyis csak fel kell aprózni, 
s késő őszszel a gazda úgyis jobban rendel-
kezik kézierővel s olcsóbb napszámmal . 

Igy tehát olyan körülmények között, ' 
mikó'r a répa állandóságára rendes eltartható-
ságára nem lehet számítani, nagyon ajánlható 
a hevermelés.' . Both László. 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY. 
Eovatvezető : Dr. Hutyra Ferencz. 

Az állategészségügyi intézkedé-
sekről és védekezési eljárásokról. 

(Folytatás és vége.) 

Az állategészségügyi törv. 23. §. előirja, 
a belső megbetegedések bejelentési kötelezett-
ségét. Ez a bejelentés, mint az ismeretes, a 
községi elöljáróságnál történik, ez az I. fokú 
hatóságot s ez ismét a hivatalból eljáró állat-
orvost fogja értesíteni, hogy vele együtt a 
helyszínére kiszálljon a kór megállapítása és 
az intézkedések elrendelése czéljából. 

Gazdáink a bejelentési kötelezettségeiket, 
ahol csak lehet, hol csak szerét ejthetik, ott 
játszák ki, mulasztják el, mivel törvényszabta 
kötelességüket teljesítve, abból reá juk elsősor-
ban csak kellemetlenségek szoktak származni, 
holott a törvény intenpziója az volna, hogy 
azon gazdának is, kinél a betegség jelent-
kezett, hasznára váljanak az intézkedések. 

. . . Ámde mostani viszonyaink között, 
ahol a járványos betegséget nagy sokára 
konstatálják, elrendelik a zárlatokat, s mint-
hogy a hivatalos intézkedések hosszadalmas 
foganatosításáig a ba j többnyire nagyobb ki-
terjedést vett, nem is az istálló, hanem községi 
zárt, most már a forgalmi korlátozások 
egész súlya nehezedik ugy a bejelentőre, mint 
községére. És vájjon, mennyiben válik mind ez 
az ő hasznukra is ? Jóformán semmiben! Mert 
ezek a zárlatok, amint ma alkalmaztatnak 
(rendszerint papíron maradnak) nem felelnek 
m e g czéljuknak, a betegségek lokalizálására, 
a tovább ter jedés meggátlására nem képesek. 

Pedig elvitathatatlan, hogy megfelelő intéz-
kedésekkel a betegségek tovaterjedésének nem-
csak gát vethető, de azok egészen meg is 
szüntethetők. ' Mi erre a keleti marhavész ki-
ir tásában, mely pedig elég súlyos csapásokat 
hozott országunkra, elég szép példával bírunk. 
Ismeretes, hogy e betegség már évek óta elő 
sem fordul országunkban, holott Oroszország-
ban, s részben a keleti tartományokban állandó 
tanyával bir. 

A ragadós tüdőlob terjedésének, mely 
különösen hazánk északi részeiben oly nagy 
elterjedtséget vett, s annyi kárt okozott, az 
1888-iki VII. t.-cz. nem birt gátat vetni, s 
mióta a 1893. évi II. t.-cz. életbe lépett, a 
betegség nemcsak, hogy nem terjed, de ellen-
kezőleg mind szűkebb térre szorul, s remél-
hető, hogy néhány év múlva teljesen ki-
pus'ztittatik. 

A keleti márhavésznél a rendkívül szigorú 
és messze menő intézkedések igen pontosan, 
sokszor katonai karhatalommal való keresztül-
vitelével értünk czélt. A ragadós tüdőlobnál 
az által közelitjük meg czélunkat, hogy az 
egyesek kárát jó részt az állam vállalja 
magára és pedig egész méltán, mert teszi ezt 
nemcsak az egyesnek, de a köznek érdekében, 
midőn a beteg és beteggyanus állatokat mél-
tányos áron kisajátítva a leggyökeresebben 
elejét veszi a vész terjedésének és igy. mások 
károsodásának. 

És ezzel mód nyujtatik arra, hogy a 
betegség el ne titkoltassék, idején bejelentessék. 

Miért nem tudunk a sertésvész leküzdé-
sével úgyszólván semmire sem menni ? Egy-
részt azért, mivel gazdáink bejelentési köte-
lezettségüknek nem tesznek eleget, másrészt, 
mivel ha ez megtörténik is, de a betegség 
tovahurczolásának meggátlására történik' igen 
kevés.. 

Nem volna-e sokkal kisebb a köz és 
egyesek károsodása, ha pl. ezt a betegséget 
is, mihelyt valamely községben jelentkezett, 
kisajátításokkal csirájában foj tanánk el. Talán 
egyelőre' belekerülne* ez az országnak évi 
5—6 százezer ír t jába, de mennyivel nagyobb 

kárt kellett és kell igy szenvedni, midőn a 
betegséget nemcsak kiirtani, de annak még 
gátat vetni sem tudunk s csak az elhullások 
által okozott károk is milliókra mennek. Ma a 
sertésvészt rendszerint egy pár darab piaczon 
vásárolt malaczczal hurczolják be a községek 
s ha a ba j t észreveszik, : titkolják. A méltányos 
kisaját í tás elejét venné ennek. Jól j á rna az 
egyes, aki ma károsodik s jól já rna a község, 
mely a hosszú zárlat kellemetlenségei és költ-
ségeitől szabadulhatna. 

További ba j állategészségügyi intézkedé-
seinknél a túlságos bürokratizmus és az ezzel 
járó ret tenetes lassúság. Amig a betegség ter-
jedését korlátozó intézkedésekffoganatosittatná-
nak, addigra az már rendszerint igen is nagy 
kiterjedést öltött, ugy, hogy leküzdése és kor-
látozása csak nagy nehézségek árán sikerülhet 
és igy intézkedéseink éppenséggel nem felel-
nek meg annak az igen szép és helyes elv-
nek, mely törvényünk intenczióját képezné, 
hogy a betegség csirájában lesz elfojtandó. 
Hiszen néha 10—14 nap, (ha nem több) elte-
lik, amig a betegség jelentkezése u tán az in-
tézkedések csak elrendeltetnek, 10—14 nap 
múlik el olt, ahol a néhány napi késedelem 
is sok. A fél értesíti a községet, ez a ható-
ságot, ez az á l la torvost ; most azután a ható-
ságnak az állatorvossal együtt kellene kiszál-
lani és intézkedni. Úgyde ez a hatóságok túl-
terhelése miatt nem igy van ám ! hanem az 
állatorvos maga száll ki, ez jelentést tesz a 
hatóságnak anélkül, hogy még intézkedhetett 
volna s a hatóság a büróból fogja az intéz-
kedést elrendelni, ami kimegy a községhez, 
ismét, az megint a félhez és ez ugy ahogy, éppen 
a neviért fogja teljesíteni a rendelkezést. 

Mennyi sok idő, munka és pénz volna 
megkimélhető, ha e bürokratikus eljárás mellő-
zésével a község azonnal a hatósági állator-
vost értesí thetné s ez ismét felruháztatnék az 
intézkedés jogával i s ! mi mellett biztosítva 
lehetne a közigazgatás egyik legfőbb kelléke, 
ami épp a közigazgatás ezen, ágánál annyira 
fontos, a gyorsaság. 

Még nehézkesebben megy nálunk a be-
tegségek után az elrendelt zárlatok feloldása. 
Nemcsak nehézkesen, de igen lassan, mert a 
hivatalos lánczolat itt még hosszabb, mivel a 
a zárlatok feloldására az állami orvosok jogo-
sitvák. A község tehát értesíti a vész meg-
szűntéről a hat íaágut , ez a hatósági állatorvos 
véleménye alapján az állami állatorvost, aki 
azután a zárlat feloldására rendelt intézkedé-
sek mikénti keresztülvitelét ellenőrizve fogja a 
zár feloldhatásáról a hatóságot értesíteni s ez 
végre feloldja a zárt . 

De mennyi időbe telik e z ? S mennyi 
kárt szenved a már rég felesleges forgalmi 
korlátozással a közönség. 

S mindezt a hosszadalmas eljárást igen 
meg lehetne rövidíteni, a hatósági állatorvo-
sok hatáskörének kibővítésével, mi mellett az 
állami állatorvosok • egy jó része szintén ható-
sági állatorvosi teendőkkel lenne megbízható, 
ami annyival inkább kívánatos, mert ezek száma 
aránylag csekély, s épp- e miatt működési terüle-
tük (néha 2—3 nagy járást kénytelen egy ellátni) 
sokszor jóval nagyobb, semhogy annak ellátá-
sát megfelelőleg teljesíthetnék. 

Állategészségügyi intézkedéseink között 
nagy jelentőséget kell tulaj donitanunk a marha* 
levél-ügynek, a mészárosok és marhakereske-1 

dők, az állatvásári rendtartás, a gyepmesterség, 
vendéglők,, pásztorok stb. ellenőrzésének. 

Mindezekről itt nem szólhatok, tudjuk 
róluk, hogy vannak, tudjuk róluk, hogy czél-
szerüek, de tudjuk azt is, hogy nem valami 
tökéletesek már t . i. keresztülvitelükben. 

Ki kell azonban itt valamit emelnem, ami 
nemcsak állategészégügyi, de közegészségügyi 
szempontból is kiválóan fontos, s ez a köz-
vágóhidak és husvizsgálat intézménye, mely-
ről a törvény 14. §-a intézkedik. 

Nálunk a közvágóhidakat a mészárosok 
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és hentesek m a még hiábavaló zaklatásnak 
tekintik. És van némi igazságuk. 

Rendeltetése volna ezen intézménynek, 
hogy egyrészt a közfogyasztásra alkalmatlan, 
esetleg a káros hus a fogyasztástól elvon assék, 
másrészt állategészségügyi ellenőrzés gyakorlása 
sem egyik, sem másik czéljának nem felel 
meg ugy, amint azt elvárhatnók. Pedig a kér-
dés megoldása nem volna oly nehéz, hiszen a 
zsidók több ezer év előtt különb husvizsgá-
lattal birtak, mint birunk mi ma ! Ennek leg-
főbb magyarázata abban található, hogy ná-
luk a közfogyasztásra bocsátandó állat, ugy 
életben, mint levágatás után tényleg meg is 
vizsgáltatik és pedig, az e czélra Tcülön kitanult 
metszők által. És ez igy van nálunk minden 
egyes vágatásnál, mert csak az a kóser, amit 
a sakter metszett és vizsgált meg. 

A huzsvizsgálat nálunk is el van ren-
delve, a vizsgálatot a hatósági állatorvosnak, 
ennek hiányában más huslátónak kellene végezni. 

Ott, hol nagyobb vágóhidak vannak s 
külön husvizsgáló állatorvosok működnek, elég 
jól is megy a dolog. 

Ámde a kisebb vágóbidakon, hol ható-
sági állatorvosok és egyéb huslátók működ-
nek, a vizsgálat minden kritikán aluli. A ha-
tósági állatorvosok annyi mindenféle funkczió-
val vannak túlterhelve hogy, a vágatásnál rend-
szerint jelen nem lehetnek, és még jó, ha a 
hust legalább a székben megszemlélik. Pedig a 
mészárosok is megtanulják, milyen szervek, 
milyen hus lesz az elkobzandó, s gondjuk van 
rá, hogy mire az állatorvos megjelenik, min-
den gyanús dolgot eltüntessenek ! 

Ezt tapasztalásból állithatom. A közönsé-
ges falusi huslátóknak pedig fogalmuk sincs 
róla, mely esetekben volna joguk és kötelessé-
gük a hus elkobzása. S aztán megy minden 
more patrió. Nagy esemény számba megy az, 
ha faluhelyen valamiféle állat a fogyasztástól 
eltiltatik ! Mészárosaink tudják ezt is jói s ha 
valami előttük is gyanús állat, ezt nem fogják a 
központokon vágni, de elviszik szem elől, hol 
azután ki fogják a fogyasztásra káros állatot 
is mérhetni. (S ezért tar t ják a mészárosok a 
husvizsgálatot felesleges zaklatásnak). Tudják 
uradalmaink is, és selejtes állatok levágatásánál. 
gondoskodnak, hogy azok el ne koboztassanak. 
Gyakorlati tapasztalatok alapján állithatom ezt 
is. Hogy pedig mindez a közegészségügy ká-
rá ra történik, mondanom-is felesleges. 

Meg kell azonban említenem, hogy e 
részben gazdáink menthetők, habár csak némi-
leg. Ha volna nálunk vágóhídi biztosítás, ha 
meg volna nálunk a „szabad székek" intéz-
ménye, hol a fogyasztásra kevésbé alkalmas 
hus előzetes sterilizálása (megfözése) által 
fogyaszthatóvá tétetnék, nem keresnék a mellék-
utakat, nem lennének kárára a közegészség-
ügynek, s e mellett a szegényebb néposztály 
talán kevésbé Ízletes, de azért egészséges ós 
ami e z e k n é l f ő , olcsó húshoz juthatna. 

Nem lenne annyi ok az állati beteg-
ségek eltitkolására, s igy nemcsak a köz-, de 
az állategészségügynek is nagy mértékben 
segélyére lehetnénk. 

Az állategészségügyi dolgok folyamán 
még csak s védőoltásokról akarok egész rövi-
den megemlékezni, mint olyanokról, melyek-
nek segélyével az állati fertőző betegségek 
ellen igen sokat tehetünk. 

Ismeretes, hogy ha az állat bizonyos 
betegségeket kiállott, több-kevesebb időre 
ugyanezen betegséggel szemben ellenálló képes* 
séget szerzett. 

, Amint a természet létesítheti ezen ellen-
álló képességet (immunitást), sikerülhet az a 
kutató embernek is. Tényleg több igen pusz-
tító betegségnél sikerült már erinek az immu-
nitásnak a mesterséges létesítése, igy az anthraX-
nál (lépfenénél), a sertésorbáncznál \ ezek már 
nálunk is általános használa tban vannak. Igy 
Van a serczegő üszőknél, áme'.ynél kitüiiő 
eredményekkel olthatunk, de ez ellen, való 

oltások nálunk ma még kevéssé ismeretek, 
pedig nálunk sem ritkaság e betegség, sokkal 
gyakrabban fordul elő nedves legelőiken, mint 
azt közönségesen gondolják, csakhogy rendesen 
az anthraxxal tévesztik össze. 

Amig, különösen az anthrax és orbáncz 
réme volt azelőtt gazdáinknak, ma már az 
oltásokat alkalmazva alig néhány tized °/o 
veszteséget okoznak e betegségek. 

Ezen oltásoknál a beteg előidéző okot, 
a kórnemző baktériumokat szelídítjük, s a 
szelídített anyaggal oltunk, hogy az állatoknál 
a betegség egészen enyhe, nem veszélyes és 
veszteséget nem okozó alakját idézzük elő, 
amely azonban az immunitás létesítésére mégis 
elegendő. 

Ujabban más oltási módokkal is rendel-
kezünk, melyeknél nem a betegség előidéző 
baktériumokat, hanem csak az általuk termelt 
ellenmérgeket alkalmazzuk az oltásnál a vé r -
savóval, mely e mérgeket tar talmazza. 

Ezen oltási módot különösen "az ember-
gyógyászatban a difteriánál és tetanusnál al-
kalmazzák. De átment alkalmazásuk az állat-
gyógyászatba is, és a keleti marhavész elleni 
oltások, valamint nálunk a sertésvész elleni 
oltás ezen alapszanak. 

A védő oltások igen nagy szolgálatot 
tesznek gazdáinknak különösen addig, amig 
állategészségügyi rendőri intézkedéseink kellő 
fejlettséget fognak elérhetni. 

A tudomány e terén rövid néhány évtized 
alatt rendkívül sokat haladt, s remélhetőleg 
még haladni fog. Újhelyi Imre. 

GAZDASÁGI IPAR. 
Rovatvezető: Zalka Zsigmond. 

Ujabb eljárások élesztő 
készítésére. 

Dr. Effront az élesztő előállítására egy 
ujabb eljárást dolgozott ki. Mig ugyanis az eddigi 
szokásos eljárások mellett, akár törkölyös, akár 
a tiszta csészében történt is az élesztő szapo-
rítása, az* élesztő számos és körülményes 
műveleten ment keresztül, a mely müveletek 
folytán az élesztő erjesztőképességéből igen 
sokat veszített, s ez által a sör- és szesz-
czefrék beállítására kevésbbé alkalmassá vált, 
addig az ujabb Effront féle eljárás czélja éppen 
az, az élesztőt a degenerálás ellen megvédeni, 
s annak erjesztőképeségét a maga teljes 
egészében megtartani, ugy, hogy az igy elő-
állított élesztő azonnal a czefrék beáll í tására 
felhasználható legyen. 

Az eljárás a következő: A kierjedt gabona, 
tengeri, vagy egyéb anyagból előállított czefre 
ugy a mint van, törkölyöstül együtt filtersajtókba 
bocsájtatik, ahol a czefre összes szilárd részei, 
s ugy az élesztő is visszamaradnak. A filter-
saj tóban visszamaradt anyag a levegőn, vagy 
pedig vacuumban 40—50° G-nál kiszárittatik. 
Az igy nyert élesztő azonnal felhasználható a 
czefrék beállítására. Ezen száraz törkölyélesztő 
hosszabb ideig eltartható anélkül, hogy meg-
romolnék. Az élesztő tartósságát annak köszöni, 
hogy teljesen légszáraz állapotban van, s igy 
a különféle apró szervezetek ár talmára nem 
válnak. Maguk az élesztősejtek nyugalmi 
állapotban vannak anélkül, hogy belőlük bármi-
féle alkotórész kivonatott volna. Ugyanily nyu-
galmi állapot lenne előidézhető különféle anti-
szeptikus anyagok igy p, o. salicilsav, bórsav, 
carbolsav, fluorsav stb. által is. Ezek azonban, 
ha nagyobb mennyiségben alkalmaztatnának, 
az élesztő erjesztőképességét csökkentenék. Ez 
okból, hogy az antiszeptikus anyagok az élesz-
tőnek ártalmára ne váljanak, azt előbb ezen 
anyagokhoz szoktatni kell oly módon, hogy kez-
detben ösak kevés, később nagyobb és nagyobb 
adagokban adjuk az antiszeptikus anyagot az 
élesztőhöz. Ily módon p. o» 1 Hl. czefíéhez 

100 gr. fluorsav is adható anélkül, hogy az 
élesztő tevékenysége csökkene. 

Az ily czefrékből előállított törkölyélesztő 
látszólag elveszíti életképességét. Amint azon-
ban kedvező körülmények közé p. o. czefrébe 
jut, azonnal épp ugy, mint az élesztősejt meg-
kezdi tevékenységét. 

Ilyen törkölyélesztő 1Hz évig nyitott 
edényben tartva, erjesztőképességéből semmit 
sem veszített. 

Egy másik el járást Scxauer Lipót szaba-
dalmaztatott . Ezen eljárással sajtolt élesztő 
állitható elő melassze (szirup), vagy egyéb 
tisztátalan czukortartalmu folyadékokból. A 
melasszeból készített sajtolt élesztő rendsze-
rint sötétebb színű és kevésbé tartós, mint a 
gabonaczefréből nyert élesztő. A melassze 
élesztő különösen meleg nyári időben igen 
könnyen megromlik. 

Sexauer eljárásánál a melassze, répáié 
stb. szerves, vagy szervetlen savakkal főzetik 
s azután meleg vizzel a czefre 20° B.-ra, hi-
gittatik fel s ugy savanyíttatik meg, hogy 20 
cin.3 czefrére 1 cm.8 normál lug kelljen. Hogy 
tiszta czefre nyeressék, a czefréhez szecskát, 
polyvát, maghüvelyt, vagy esetleg protein-
tartalmú anyagokat kevernek s azután még 
forrón leszűrik. Ezután a lehütött czefrét fel-
szinerjedésü sajtolt élesztővel beállítják' s 
levegő befuvatása, vagy egyszerű mechanikai 
kavarókészülék segélyével körülbelül 23° R.-nél 
mozgásban tarlják. A főszaporodási idő eltel-
tével, tehát mintegy 6—8 óra múlva, a keve-
rést beszüntetik s amidőn az élesztő leűllepe-
dett, a fölötte lévő czefrét leeresztik. 

Az igy nyert élesztőhöz oly czukoroldatöt 
adnak, amelynek erőssége 2» B. Amidőn a 
czukor teljesen kierjedt, a leüllepedett élesztő-
ről leeresztik a czefrét, s azután az élesztőt 
kimosva sajtolják. Az igy nyert élesztő igen 
jól erjeszt, tartós, fehérszínű és kellemes izü. 

Ugyancsak tar tós és emellett kitűnő te -
vékenységű élesztő készítését czélozza Franz-
becker Chr. szabadalmazott eljárása is. Ezén 
eljárásnál a czefrét, amely 2 5 % maláta ,és 
75°/o rozs vagy tengeriből készült, 31—34° 
G.-nál élesztővel beállítják. Az erjedés kezde-
tén a czefrét egy alkaimas hűtő- és kavaró-
készülékkel lassú mozgásban tartják. A könnyen 
erjedő czefrék mintegy 1 % órát, a nehezen 
erjedők 2V2—3 óráig lesznek mozgásban tartva. 
A czefrék mozgásban tar tásának czélja a szén-
sav eltávolítása, s igy az élesztő gyorsabb 
szaporodása. A kavarás alatt a czefrék 20—22° 
G.-ra hűlnek le. Ezután mintegy 12 óra hosz-
száig a czefre nyugodtan áll s felmelegszik 
25—27° G.-ra. Az élesztő levétele előtt a 
czefréhez 5 0 % maláta és 5 0 % rozsból készült 
édes czefre kevertetik. Az édes czefre hőfoka 
45°, s az erjedő czefre hőfoka ez által 2°-al 
emelkedik, aminek következtében a szénsav-
fejlődés erősebbé válván, az élesztőt jobban a 
felszínre emeli. Az élesztőt ezután a rendes 
uton leszedik és lehagyják üllepedni. 

Zalka Zsigmond. 
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F o r s t e r Géza az OMGE. igazgatója gyógy-
fürdő használata végett Rohitsch-Sauerbrunnra 

• u t azo t t ; távollétében Eubinek Gyula ügyvezető-
titkár helyettesíti. 

Gümökór kongresszus P á r i z s b a n . A 
Pár izsban f. évi julius hó 27-től augusztus 

- 2-ig ter jedő időközben az emberi és az állati 
gümőkór ellen való védekezés tárgyában tar-
tandó nemzetközi kongresszusra a magyar 
kormány dr. Chyzer Kornél min. tanácsost, dr. 
Hutyra Ferencz állatorvosi akad. igazgatót és 

•dr . Preisz Hugó akad. tanár t küldötte ki. 
Yáinértekezlet . A kereskedelemügyi minisz-

t e r által összehívott vámértekezlet még min-
dig tart, anélkül azonban, hogy az az érdek-
lődés, amelyet ettől az értekezlettől m á r eleve 

<is megvonni óhajtottak — megcsappant volna. 
Daczára a kedvezőtlen időszaknak, a meg-
hívott gyakorlati férfiak sietnek megragadni 
az alkalmat, hogy a vámtarifa megvitatása 
alkalmából az országnak igazi közvéleményét 
megnyilatkoztassák és az az érdeklődés, amely-

• lyel az ország figyelme kezdettől fogva az 
-értekezletre, irányult, megértésére vall annak, 

, hogy ez az értekezlet olyan nagyjelentőségű 
• fordulat elé állított bennünket, amely vám-
politikai irányváltoztatást jelent.. Az a figyelem 
pedig, amelylyel nemcsak a magyar sajtó, de 
a külföldi sajtó is az agráriusok vezéreinek: 

-gróf Dessewffy Aurél és gróf Károlyi Sándor 
beszédjeit honorálta, muta t ja azt, hogy a köz-
vélemény immár eléggé megérett arra, 
hogy ebben a kérdésben a döntősuly latba 
Vetését a magyar mezőgazdák hivatott kép-
Viselőitől vár ja . De látni azokból a beszédek-
iből azt is, hogy az agráriusokat sem tetszetős 
ideák után való kapkodás nem heviti, sem 
pedig az ellenzékieskedést nem keresik, amire 
m o s t bizonyos kedvező hangulat .védelme alatt 
lett volna alkalmuk, hanem a . tekintetbe 

• veendő nagy gazdasági érdekek.higgadt, óvatos 
mérlegelése nyomán igyekeztek a kiegyezés-
nél követendő vámpolitikának oly irányt szabni, 
mely a magyar mezőgazdaságot megrázkódtatás-

s a l és koczkáztátásokkal járó vállalkozásokra 
n e m kényszeríti. -Mérsókletesség, higgadtság, a 
gazdasági czélszerüség. szempontjából való 

=szigoru tárgylagosság kölcsönözték a Károlyi 
•és Dessewffy grófok beszédjeinek azt a jelen-
tőséget, amelynél fogva . azokkal, mint a vita 
döntő mozzanatával számoltak. Eltekintve attól, 
hogy jelen értekezlet Ausztriával való kérdéses 
viszonyunk mai rendezetlen á l lapotában nem 
szolgált a . kívánatos békés megoldás javára , 

•örülünk mégis, hogy alkalom , nyilt arra, hogy 
az .ország mezőgazdáinak nagy zömét kép-
viselő férfiak nézete utat tör jön a közfigyelem-
hez és az agráriusok részéről elhangzott 
beszédeknek tel jes terjedelmű közlését leg-
közelebb kötelességünknek fogjuk ismerni. 

A szőlőszeti t anu lmányá t p rogra inm-
változása. Az. OMGE. szőlőszeti . és , bo-
rászat i bizottsága által Tokajhegyalja és Be-

r e g s z á s z vidékére rendezendő szőlőszeti tanul-
mányút prögrammja .részben változást szenve-
d e t t ; amennyiben az egy nappal előbb fog 
kezdődni, mint amint, az eredetileg terveztetett . ' 
A tanulmányut ugyanis nem 12-én, de 11-én 
veszi kezdetét. Ezen., programmvált 'oztatást az 
te t te szükségessé, ' hogy a Beregszász | vidéki 
szőlőbirtokosok ezen tanulmányok befejezte 

•alkalmával egy szőlőszeti és gyümölcsészeti 
kiállítást és értekezletet óhaj tanak .rendezni 
szeptember 18-án Beregszászon, amely minden-
esetre méltó befejezése lesz a különben is ér-
dekesnek igérkéző tanulmanyutnak. 

A dunántul i j é g k á r o s u l t a k fe lsegélése . 
A juniusi jégvihar tudvalevőleg a dunántuli 
"Vármegyékben okozta a legnagyobb károkat 
úgyannyira, hogy ezen országrész képviselői 
szükségesnek látták egy , akcziót megindítani 
a jégverés által sújtott gazdák és mézei mun-
kások felsegélése érdekében. E végből e hó 
i5-én Székesfehérvárott értekezletet tartottak, 
melyen 13 orsz. képviselő vett részt. Miután 

ibáró Fiáth főispán ismertetvén a jégverés 

okozta károsodást, bevezette a kérdést, beható 
tárgyalás után az értekezlet elhatározta, hogy 
fölterjesztést fog tenni a kormányhoz, hogy az 
adót a jégkár által sújtottaknak, kiknek kára 
•50 százalék, engedjék el egészen, a többinek 
a kár arányában adjanak adóhalasztást jövő 
évi október l-ig. A vetőmagot, első sorban a 
nyárit, a lehető legolcsóbban bocsássák ren-
delkezésére a gazdaközönségnek s annak meg-
térítését csak a jövő évre kérjék. Öszi vető-
magot ad janak ingyen, ha a kár 50 százalék, 
végül határozzák meg a közigazgatási bizott-

• ságok, hogy ott,, ahol a segítségre rögtön 
szükség van, pénzben, lisztben, vagy gaboná-
ban nyujtsák-e azt. A legjobb, sikert kívánjuk 
a dunántuli képviselők akcziójához, erre azon-
ban valóban nem lenne szükség, ha a gazdák 
biztosítottak volna a jég ellen. Csakugyan itt 
az ideje annak, hogy gazdáink a jégbiztosítás 
szükségességére rájöjjenek, habár nem is a 
kötelező biztosítás alapján, mint ezt ez alka-
lomból többen emlegették. Ennek a biztosítási 
ágnak tömeges igénybevétele esetén, szélesebb 
körökben oszolván meg a koczkázat, önként 
olcsóbbá válnának a biztosítási díjtételek, s 
csekélyebb áldozatokkal is megszüntethető 
volna az a tar thatalan állapot, hogy néhány 
órai jégverés egész országrészek kalkulusait 
megzavarja . 

Gazdasági ál lat- és gépkiá l l í tás . A sá-
rosvármégyei gazdasági egyesület 1898. évi 
október hó 1., 2. és 3-ik napjain Eperjesen 
díjazással egybekötött ál talános gazdasági állat-
és gépkiállítást . rendez. Kiállíthatok : a vár-
megye területén és azonkívül tenyésztett lovak 
(ős pedig: csikós kanczák, 1, 2, 3 és 4 éves 
kancza- és mén-csikók); szarvasmarhák (köz-
ségi és magántula jdont képező tenyészbikák, 
tehenek szopós borjúval vagy anélkül, 1—2 
éves üszők, illetve bikaborjuk, elválasztott 
borjuk, valamint 2, 3, 4 és 5 éves igásökrök 
és hizómarha) ; juhok (kosok és anyajuhok); 
sertések (kanok, koczák malaczczal vagy anélkül 
süldők és hizott sertések); továbbá valamely 
hazai gyárban vagy iparos által készített gazda-
sági gépek és eszközök. Díszokleveleken és ér-
meken kivül a kiállított állatok Sáros vármegye 
törvényhatósága, Eper jes sz. kir. város és a 
Sáros vármegyei gazdasági egyesület által fel-
ajánlott pénzdijakban, a kisgazdák államdijak-
ban is fognak részesülni. Pénzbeli dijakra 
azonban csakis a vármegye területén levő 
tenyészetek tar thatnak igényt. Díszokleve-
lekre és érmekre azonban bármely tenyésztő 
pályázhatók. Gépek, eszközök is csupán ok-
levelek és érmekre pályázhatnak. A -ki-
állítók részvételi szándékukat a gazd. egyesület 
t i tkáránál szóban vagy irásben (Eperjes, Sze-
beni-ut 14.) bejelenteni tartoznak, onnan ha-
ladék nélkül megfelelő bejelentési-lapot nyer-
nek, mely lapok két példányban pontosan ki-
töltve, mihamarabb, de legkésőbb f. év aug. 
hó 15-ig az egyleti titkárhoz visszaküldendők. 
F. évi augusztus hó 15-én tul bejelentések el 
nem fogadtatnak. Minden, a kiállításra vonat-
kozó tudakozódásra felvilágosítást szívesen ad . 
a gazd. egyesület ti tkára (Eperjes, Szebeni-ut 
Í4. szám). -

Osz t rák t á j f a j t a s z a r v a s m a r h á k kiál l í-
t á s a Bécsben. Dr. Darányi Ignácz földmivelés-
ügy im. kir. miniszter körlevélben hivja fel a 
gazdasági egyesületek figyelmét, a bécsi jubi-
leumi kiállítás keretében f. é. szeptember hó 
3—12-ig bezárólag tar tandó szarvasmarha-
kiállításra,. melyen az osztrák alpesekben te-
nyésztett különböző t á j fa j t a szarvasmarhák, 

. u. m. . a montafuni, oberinnthali, etscthali, 
lechthali , wippthali, rendenai, duxi, zillerthali, 
pusztherthali , pinzgaui,. mölthali, emsthali, 
malbeini, mariahofi, lavantthali , murbodeni , 
mürzthali, és welsi tá jfaj ták tipikus csopor-
tokban fognak bemuta tásra kerülni. Ezen 
szarvasmarhafaj tákat Magyarországon, is szá-
mosan tenyésztik s igy a magyar gazdák kö-

i zül is bizonyára sokan meglátogatják ma jd 
ezen érdekes kiállítást, melyen ritka alkalom 

kínálkozik a nevezett faj ták alapos megisme-
résére és egymás között való összehasonlí-
tására. 

A „Siculia" részvénytársaságot alapitó 
társaság a részvények jegyzési határ idejét 
folyó' évi augusztus 28-ikáig meghosszabbította. 

E ladó tenyészá l la tok . A földmivelési 
minisztériumba felterjesztendő, az eladásra fel-
állított apaállatokról szóló kimutatás számára 
a következők jelentettek be eladó törzsköny-
vezett tenyészbikákat: Magyar fajtát ifj. Sváb 
Sándor, Balaton-Szt.-György, Somogymegye ; 
Magyar-erdélyit Somogyi Albert, Héjasfalva, 
Nagyküküllőmegye ; simmenthalit Bauer Antal. 
Ihászi pa., u. p. Pápa , Veszprémmegye ; Biró 
Albert, P ta . Kupa, u. p. Kúnágota, Csanád-
megye ; Drasche Richárd báró uradalma, Tolna ; 
Fáy Zoltán, Eczéd, Hevesmegye; Hadik-Bar-
kóczy Endre gróf uradalma, Tavarna, Zem-
plénmegye. Ezeken, kívül Lónyay Gábor és Ele-
mér grófok bodrog-olaszii uradalma (Zemplén-
megye) 12 db felhágatott 2-éves üszőt jelentett 
be eladásra, melyek szintén az Orsz. Törzs-
könyvbe bejegyzett szülőktől származnak. Lidnl ellen! 
MostkészültellOOO darab 

K É N F U V Ó . 
Kénpor fúvók I. nagyság frt 3.—, II. nagyság frt 4.— 
Finom szemcséjű kénpor (arzénmentes) 100~ kilo frt 9.50 

f f l o i y p i l l e e l l e n i 
Molypille lámpák 4 oldalról kivehető ablaküvegekkel 

darabonként ,__ ; frt 2.— 
Molypille -lámpához való illatos enyv 

Im~ darabja 5 krajczár. -39 
Zöld gálicz ,1.00 kilo frt 6.— 
la. Aussigi kékgálicz „ „ . „ 25.— 
Kristály szóda ' „ „ „ ' 4.50 
„Simplex® permetező drb. „ 12.50 
„Besnyö" szénkéneg fecskendő „ , 20.— 

Csomagolás önköltségen. 

8 c h o t t o l a E r n ő 
B u d a p e s t . 

' Főüzlet: Gyár: 
T I . , Andrássy-ut 3 . VI . , I l é v a j - u t c z a 1 6 . 

. (Foneiere-paiota). 
Sürgönyczim : S s i i o t t s l a , B u d a p e s t . 

Amerikai 
mezőgazdaság 

Irta: 
S S t L A S S V 2 O L T Á W 

az 0, M. G. E. szerkesztő titkárja. 
A 352 oldalas, finom papírra nyomott, 102 képpel dí-

szített munka 
l i o l l i á r a 4 f o r i n t ; 

0. M. G. E. tagok és a „KÖZTELEK" előfizetői 
3 f r t 5 0 k r . 

kedvezményes áron rendelhetik meg 
a „KÖZTELEK" kiadóhivatalában 

(Budapest, IX., ÜUői-ut 25.) 
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Smhperfoszfát 
chilisalétrom 
kénsavas-káli 
kénsavas-ámmon 

•f: 
és egyéb műtrágyaféléket, továbbá 

Iarézgálicz 
98-99% 

jegeczckben és Őrö l v e valamint egyéb 

permetező anyjugokat 
legjutányosabban ajánl a 

HUNGÁRIA 
műtrágya, kénsav és vegyi ipar 

részvénytársaság 
J J i u l a p e s t c n , Vá<v. i k ö r ű i 2 1 . 

„REMINGTON" 
Í R Ó G É P E K 

v i l á g h í r ű e k . 

Hivatalos Közlöny ből. 
„A vallás és közoktatás-

ügyi magy. kir. miniíter a 
Remington írógépet (kapható 

Gtogowski és Társa budapesti czégnél Erzsébet-tér 
16. sz.) az állami és egyáltalában a hazai tanin-
tézetek részére leendő beszerzésre ajánlja. 

Festékpárna mellőzve. — 4-szeres billen-
tyű 8-szoros helyett. — Legfinomabb 
acélszerkezet. — Közismert nagy tartós-
ság. — Központi vezeték nélkül. — Tel-
jes magyar és német billentyűzet. — Min-
den betűnek csak X billentyűje. — Leg-

nagyobb sokszorosító képességgel. 
A REMINGTONT nagy sikerrel Használják. 

f ő l l m ^ L ^ a z í g ^ avklUsNs 
közoktatásügyi minisztériumok, —Mumei'kormányzóság, 

és Tá?ía 4raBudI estgszéke 
udapest, Gy6r stb. — Gr. Károlyi In 
•a, Mágocs. — Magy. Mezőgazdák 

Győri püspökségi közpon odaGyfr.éOszt?.m 
apóst. Zichy _ 

[. kir. állami jószágigazgatóság Ara 
imtalan pénzintézetnél, gyárban, ker 
uránál, ügyvédeknél, megyéknél, vá 

„ ^ nélkül küldünk saját költ-
ségünkre az ország bármely részébe dijmentes be-
mutatásra és az egyszerű kezelés begyakorlására 
bárhova ugyancsak .saját költségünkre küldjük ki 
tisztviselőinket — Árjegyzék bérmentve és ingyen. 

Erzsél»et-tér 16. 
Remington irógépek'és Edison-mimeographok kizárólag 

jogosított eladási telepe. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapesti gabonatőzsde. 
(Guttmann és Wahl budapesti termény bizományi 

czég jelentése.) 
Budapest, 1898. julius 16. 

Az időjárás a mult hét elején ném volt éppen 
kedvező. Száraz derült idő helyett, melj áz aratási 
munkálatoknak kedvezett volna az ország legtöbb ré-
széből gyakoribb esőzéseket jelentenek, miáltal a mun-
kálatokat megkellett szakítani és félős volt hogy a ga-
bona minősége hátrányt szenved. A hét végével végre 
melegebb és száraz időjárás következett be és kívá-
natos volna ha az állandó is maradna. A termésered-
mény felöl az utóbbi napokban közzétet hivatalos je-
lentés nem tüntet fel változást és búzánál országos 
átlagban. 61/2—7 mm., rozsnál 6 mm., árpánál &/»—7 
mm., zabnál 6Va'mm. helyez kat. holdanként kilátásba, 
a mi a mult év eredményéhez képest búzánál 7-3 
millió, rozsnál 0'5 millió, árpánál 4 millió, zabnál 3V2 
millió mm. többletnek felel meg. Emellett a gabona mi-
nősége is iii csekély kivétellel — nagyon jó. Külföl-
dön az időjárás gyakran változó, részben esős volt. 

A külföldi piaczok üzletmenete nem mutat lé-
nyeges változást; a continentális piaczok inkább ár-
tartóak, mig a tengerentúli piaczok árjegyzései vala-
mivel olcsóbbak. New-Yorkban prompt buza kb. 4 cent. 
az őszi terminusok 3/4— 1 cent olcsóbbak, daczára hogy 
nagyobb tételek kerültek elszállításra és a látható kész-
letek is tetemesen apadtak. At Egyesült-Államok ter-
méskilátása számok szerint az utóbbi időben csökkent 
ugyan, a várható eredmény azonban még mindig nagyon 
jó. Angliában a kereslet valamivel jobb volt' és az ár?ik 
is mérsékelten emelkedtek, mig a franczia piaczokon a 
forgalom változatlan árak mellett gyenge maradt. A 
többi kontinentália piaczokon a fogyasztás továbbra is 
csak gyengén vesz részt az üzleten, tekintettel azonban 
a készletek kis mérvére, az árak szüárdan tarthatták 
magukat. 

Nálunk a mult hét közepéig nagyon szilárd han-
gulat uralkodott és a tengeri kivételével az összes 
czikkek lényegesen emelkedtek. Hirtelen azonban irány-
változás következett be és az elért árelőny nagy része 
ismét elveszett. A ..legutóbbi napok már. igen lanyha 
irányzatban folytak le és az árcsökkenés igen tetemes.. 

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent-
hetjük : 

Buza (ó áru) az egész héten át csak gyengén 
volt kinálva, ami természetesnek tűnhet elő, mert a 
készletek erősen megcsappantak és a hozatalok mini-
málisak. Az eddigi tartózkodás után a malmok tehát 
jónak látták ismét beszerzésekhez fordulni, annál 
inkább, mert a hét elején uralkodott esős időjárás az 
uj áru beérkezését is késleltette és a határidőpiacz is 
gyorsan volt szilárduló. A sürgős bevásárlások hatása 
alatt ó áru igy tehát ugrásszerűen emelkedett és 
I - 1-30 frttal javult. A hét végével azonban erős 
visszaesés következett be. A kereslet gyendült és az 
időközben tetemesén ellanyhult határidőpiaczok is 
lényegesen hozzájárult, hogy az árak csökkenjenek. 
Egyenlegképpen mindazonáltal kb. 40—45 kr. emel-
kedés maradt meg. Uj bubában prompt áru már vala-
mivel bővebben került a piaczra és itt lévő, valamint 
szállítás alatt lévő áru 60 krral magasabb árakat 
II-50—11-— frt között fizettek; a hét vége felé azon-
ban eme árjavulás teljességgel szintén elveszett. 

Az exportnak mindeddig semmi riyóma sem lát-
szik, állomási vevők hiányzanak és igy a gazdáközön-
ség kész árujával úgyszólván kizárólag a budapesti 
piaczra van jelenleg utálva. Malmaink egész a legutóbbi 
napokig promt áruért igen jó árakat fizettek és ké-
sőbbi, egész augusztus közepéig szállítandó buza iránt 
is mutattak némi vételkedvet. Be azon arányban, 
melyben naponta növekedett a fent ecsetelt sitnatis 
folytán piaczunkon a kínálat, malmaink redukálták 
nemcsak az árakat, hanem a szállításra engedett ter-
minusokat is és jelenleg már csak itt megérkezett, 
vagy tényleg már ide útban levő búzát vásárolnak 
naponta csökkenő árak mellett, mig a későbbi szállí-
tású búzára még árengedménynyel is csak igen. nehe-
zen és elvétve található vevő. 

Bozs ó áruban nem került eladásra. Uj rozs 
iránt a hét elejével ugy a fogyasztás, mint az export 
részéről rendkívül élénk kereslet mutatkozott és promt 
árut 30—50 krral többet budapesti paritásra 8-55 frtig 
fizettek. Az üzlet további folyamán a kínálat azonban 
bőségesebb, a vételkedv ellenben korlátoltabb lett és 
így az árak pozieziójukat fenn nem tarthatták. Rövid 
szállítási határidőkre könnyebben találkoztak ugyan 
vevők, későbbi terminusok azonban el voltak hanya-
golva. A hét kezdetével azonnali szállításra 8-55 frtig, 

júliusra 8-30 frtot .fizettek, mig később 8'— frt, illetve ' . 
7-90 frt alig volt elérhető. Augusztusrr 7;20—7 — frtot: 

.fizettek, mindent budapesti paritásra. Nyíri, származé-
kokért juliusra Debreczen-Nyiregyháza távolságában-
átvéve 7-50—65 .frt, augusztus első felére . 6-70, frt volt • 
elérhető, a hét vége felé azonban ezen árak is erös 
visszaesést mutatnak fel. 

Árpa (takarmány és hántoíási Czélokfa) (uj áru) 
néhány kocsival már szintén a piaczra kerül és 5-50 
—5-75 frt között kelt el helyben. Kivitelre alkalmas .• 
áruból is vannak múlták, e czikkben az üzlet teljesen, 
fejletlen és kereslet még nem mutatkozott. , Szokvány-
áru szeptemberre 5-20—5-1Ö frt között volt forgatómban. . 

Zab hiányzik és a fogyasztásnak tetemes maga-
sabb árakat kellett fizetni anélkül, hogy elegendő kiná- • 
lattal találkozott volna. A mult héthez képest 75 krral 
magasabb árakat, illetve szin és tisztaság szerint 8 8Q- • 
frtig jegyzünk helyben. 

Tengeri folyó határidő árán. 10—20 krral drá-
gábban jegyez. Tiszavidéki állomásokon változatlanul i 
5.— frt körül, Zzombolyán 4-85 frton jegyzünk. 

Olajmagvak Káposztarepczében (uj) gyengén van i 
kinálva és előforduló kisebb tételek 11-50—12'— frton 
keltek el helyben. Határidő káposztarepcze ^emelkedő; 

a piaczra1 és 10-75—11-50 frt között jegyzett. 
Vetőmagvak : Vöröshere változatlan, a forgalom, 

jóformán szünetel. Minőség szerint bánáti 32-——35----
frt, durvaszemü felvidék áruért 37- 40'— frtot 
fizetnek. Luczernát csak szórványosan kínálnak és. 
hazai termésű áru 35' 42-— frton jegyez. Muhar~ 
mag 6- 6-25 frtot ér el helyben. Bükköny üzlettelen,.. 
helyben 5"50 frton jegyez. 

Napi jelentés 1898. julius 19. 
A mai határidőüzlet, ugy kedvező időjárás, mint': 

pedig a készáru nagymérvű kínálata folytán igen el-
lanyhult, mely körülményre befolyással volt a maU-
moknak a vételtől való tartózkodása is. 

Határidőre következő kötések történtek. 
Köttetett. Déli zárlat. 

Szept. buza . . . 

Szept, zab . . . 
Jul.-aug. tengeri . 
Uj tengeri (1899.) 

6-49—"51—•-
5-49—50 
5-18—'20—• 

•4-22—"24—•- — 

8-36—37 
6-55—56. 
5-54—55-

-•— 12-10— Káp.-repcze aug.-szept. —•—•-
Készbuzában eladatott: 

Tiszavidéki: 100 mm. 80 kg frt 10-20 3 hór&-
1 100 „ 80 „ „ 9-90 „ , 

100 , 79 „ » 9-90 , ,,. 
100 , 78 , „ 9-90 „ ». 
100 , 76 , , 9-75 . „.. 

Pestvidéki: 100 „ SÍ „ » 10-20 „ 
400 „ 81 „ -» 10'— , „ 
>00 „ 80- „ „ 9-90 „ »-
100 .„ 80 „ „ 9-90 „ » 
100 „ 80 , „ 9-80 „ „ 
150 , 77 , „ 9-40 „ „. 
200 , 77 . „ 9-40 . 
150 , •74 . » ö'30 „ , 

Fehérmegyei: 350 » 77 , » 9.75 „ 
Aradmegyei: 200 „ 80 „ , 10-10 „ „ 
Felsűmagyaror.: 300 , 81 , » 10-— , » 

200 „ 78 „ „ 9-75 „ , „ 
200 „ 77 „ „ 9-25 „ .„ 
100 „ 75 , , 9-25 , » 

Bácskai: ; 100 , 74 , » 9-25 , 
Ó-buza : 

Tiszavidéki: 200 „• 77 , „ 11-50 , , 
100 , 76 , , 11-50 , , 
200 „ 76 „' » 11-45 „ . 
250 , 75 „ . H-30 , „. 

Pestvidéki : 200 » 76 , , 11-40 „ „ 

Szesz. (Goldfinger Gábor szeszgyári képviselő 
tudósítása.) 

A szeszüzletben a hét elején a'förgalom nem volt 
nagyon élénk és a kereslet főleg finomított szeszben 
volt igen gyér. A budapesti finomító gyárak kartelje 
még mindig szilárdan tartja az árakat és igy a helybeli 
piacz kénytelen a vidéki szeszgyáraknál vásárolni, hol 
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az árak- V2—1 frtig oícsóbbak. Elkelt finomított szesz 
budapesti gyárak által kinálva 58 frtig, vidéki gyárak 
áltai 57.25 frtig azonnali és augusztusi szállításra. 
Élesztő szesz 57.—57.50 frtig jegyeztetik. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers-
szesz e hétnék elején valamivel olcsóbban volt.kínálva,' 
de üzlet a vevők gyér vételkedve folytán csak kisebb 
tételekben létesült. " 

Galicziából finomított szeszt azonnali szállításra 
55.50 írton kínáltak ottani állomásokhoz tartályokban 
szállítva. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19-50— 
19-75 forint. 

Bécsi jegyzés 20- 20'20 frt kontingens nyers-
szeszért. 

Prágai jegyzés 55-50—56-— frt adózott és 19 — 
forint adózatlan szeszért. 

Trieszti jegyzés 12.75—13.25 frt kiviteli szeszért 
90 százalék. 

A kivitel e hét elején szünetelt, 
Vidéki szeszgyárak közül: Baja, Győr, N.-Várad, 

Kenyérmező, Temesvár változatlanul, a többiek 13 krral 
olcsóbban jegyeznék. | 

Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 
57 75—58 — frt, élesztőszesz 57' 57'50 frt, nyers-
szesz adózva 56'75—57.— frt, nyersszesz adózatlan 
(exkontingens) 16' 16'25 frt, denaturált szesz 22 25 
—22'75 frt. Kontingens nyersszesz —. ;—. 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett értendők. 

A központi vásárcsarnok árnjegyzése nagyban 
(en gros) eladott élelmiczikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 189S. julius hó 16-án. 

A hét második fele csendes forgalmú volt; a fő 
idényezikket már a gyümölcsnek kellene képezni, de az 
bár sürüen, de csak kis tételekbén érkezik. Cseresnye 
jó formán idejét multa és legfeljebb^ csak felvidéki cse-
resnyét lehet a piaezon látni. 

Húsfélékben szintén lanyha a kereslet. 
Eladtunk marha- és borjúhúst 48—52 kron kilo-

gronként átlag, sonkát 90—1.10, szalámit 1.50—170. 
Teavaj 90—1.10, főzővaj 70—80, tejfel 28—30; 

a tejtermékekben javult a helyzet. 
Tojás szilárd árakat jegyez, 29—30 frt ládánként, 

boszniai tojásért azonban, mely áru itt nem kedvélt, 
28 frt is nehezen érhető el. 

Kajszinbaraczk 20—30, őszibaraczk 30—50, cse-
resnye 14—18, alma 6—25, minőség szerint, körte 
8—16 kr kgrja. 

Zöldségfélékben csekély a kereslet. 
Vad élénk' vételkedvnek örvend. 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
tése. Budapest, 1898. julius 18-án. 

Hus. Marhahús hátulja I. oszt. 1 q frt 54—56, 
II. oszt. 50—52, III. oszt. 48—50, eleje I. oszt. 50—52, 
II. oszt. 48—50, III. oszt. 40—48, borjúhús hátulja I. 
oszt. 56—58, II. oszt. 52—56, eleje I. oszt. 52—54, II. 
oszt. 46—50, birkahús hátulja I. oszt. 42—46, II. oszt. 
40—42, eleje I. oszt. 36—38, II. oszt. 32—36, bárány 
eleje 1 db 0. 0 —, hátulja • •—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 61—62'0, vidéki —, sza-
lonna nélkül elsőrendű 62—66, vidéki 50—56, sertés-
hús pörkölt -0, sertéshús szerb szalonnával — 

, szalonna nélkül — , sertéshús füstölt magyar 
, idegen (vidéki) , sonka nyers 1 kg. 

80—100, füstölt belf. csonttal 1-0—1-10, csont nélkül 1-10 
-—J-20, sonka füstölt külf. csont nélkül —• •—, 
szalonna sózott 1 q 60-0-r62'0, füstölt 63—68y sertés-
zsír hordóval 62-0—64-0, hordónélkül 60-0—62 0, kolbász 
nyers 1 kg. — , füstölt 60—80, szalámi belföldi 150 
—170, külföldi , malacz szopós élő 1 db 3- 6'—, 
tisztított 0-70—90, 

Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt 1-10—1'40, 
csirke 0 55—1"30, kappan hízott •— , sovány 1-
1-—, récze hizott 160—2'80, sovány 0-90—1-40, lud 
hizott 3 50—6-00, sovány 1-80—3'00, pulyka hizott 
—0*—sovány —-0—O'OO. b) Tisztított. Tyúk 1 db frt 
0- 0-—, 1 kg. , csirke 1 db 0-50—0-70, 1 kg. 

, kappan hizott 1, db 0--—-0-—, 1 kg. —• •—, 
récze hizott 1 db 0-90—1-50, 1 kg. .félkövér 1 db 
0-70—0-90, lud hizott 1 db 2 00—3-50, 1 kg. 68—0-70, 
félköv. 1 db 1-50—2-00, 1 kg. — , pulyka hizott 
1 db 0- 0"—, 1 kg. -, félkövér 1 db 0- 0-—, 
1 kg. , ludmáj 1 db 10—0-40, 1 kg. 1-20—1-50, 
ludzsir 1 kg. 70—1;00, idei liba 1 db —•—•—. 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-80—1-00, csuka 0-60 
—100, ponty (dunai) 0-30—0-40, süllő —• —, ke-
csege 0*—0*0, márna —-40—"50, ezompó 0 40—0-50, 
angolna 0- 0—, apró kevert 0'15—0 20, lazacz 
pisztráng —• •—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt 0-08—0-09, 
lefölözött 0-06—0-07, tejszín 0' 0"—, tejföl 0'20—0'30, 
tehénvaj (tea) 1 kg. 0-80—1-10,1. rendű 0-75—0-80, II. r. 
0-60—70-—, olvasztott 0-60—60, Margarin I. rendű 
0-—, II. rendű 0-——0-—, tehéntúró 0-04—0-16, juh-
turó 45—45, liptói 0-44—0-54, juhsajt 0-48—48, emmen-
thali sajt 1-10—1-10, groji sajt 0-72—0-72. 

Liszt és kenyérnemü. Fehér kenyér 1 kg. frt 
17-0—20-0, barna kenyér 14-0—15:0, rozskenyér 13 0 
—13-0. Búzaliszt 00 sz. 1 q -, 0 —•—, 1 — —, 
2 —•—, 3 —•—, 4 —•—, 5 —•—. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 14—18, stoke-
raui 22—33, borsó héjas magyar 6-00—13-—, koptatott 
magyar 13—15, külföldi 17—24, bab fehér apró 7—11, 
nagy 8—12, színes 8-00—13. 

Tojás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda frt 28 0—28 50 
II. oszt. (1440 db.) —• •—, meszes , orosz tojás 
100 db. —, tea tojás 2-50—3-—, törött tojás 0' 0'— 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt. 1.00— 2 50, 1 q 
2-—3-5, Petrezselyem 100 kötés 1-0—2-50, 1 q OO'O -0 
zeller 100 drb 0-50—0-6, karalábé 0'8—1-00 vöröshagyma 
100 köt. 1-00—2-00, 1 q 5 0—8-—. foghagyma 100 köt. 
10-—20 0,1 q 14-—18-—, vörösrépa 100 drb 0-50—0-80, 
fehérrépa , fejeskáposzta 3 0—7 00, kelkáposzta 100 drb 
1-00—1-40, vörös káposzta 4-—8"— fejessaláta 0 80— 
1-60, kötött saláta O'O—O'OO, burgonya, rózsa 1 q 1-90 
2-20, sárga 3-50—4-00, külföldi —• -, fekete retek 100 
drb 1 00—1-20, uborka nagy salátának 100 db 2—3—, 
savanyítani való 100 db 0-4—0 6, savanyitott 1-00—1-20, 
zöld papr. -35—1-5, tök főző 9 —12-00, zöldbab 0-7—0'08 
zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. —-04—-10, fejtett 1 lit. 
10—''30, tengeri 100 cső •—-, karfiol 100 db 15-—20"—, 
paradicsom 1 kg. 0 07—0-08, spárga 0" 0-—, torma 
1 q 6—16. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt , köz. alma 16—18, 
fajkörte 24—28, közönséges körte 14—20, szilva magva, 
váló —• •—, vörös —, aszalt — , cseresnye faj 
16—20, közönséges , meggy faj — , közön-
séges 12—16, ringló 10-—25, baraczk kajszin 20—35, 
őszi 60—80, dinnye görög nagy 100 db 70—2-50, kicsi 

, sárga faj 0'20—1-40, 1 kg. közönséges 
szőlő 1 kg. —• •—, csemege , dió (faj, papir-
héju) 35—50, közönséges 25—30, mogyoró 25—28, 
gesztenye magyar — /olasz , narancs messi-
nai 100 db —-0—O'O, pugliai 4-5—5-0, mandarin 0-00— 
0-00, czitrom 0-8Ó—150, füge hordós 1 q 18—20, ko-
szorús 20-—-22, datolya 38—40, mazsolaszőlő 50—65, 
egres 1 lit. 4—10, eper 1 kg. •— kr. 

Főszerek és italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
30—60, II. rendű 20—28, csöves , (szá-
rított) . köménymag , borsókamag 

. mák 1 q. frt 38—40, méz csurgatott 0-25— 
0"45, sejtekben 1 kg. —• ••—, szappan szin 20—25, 
közönséges — , fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-50, vörös asztali palaczkban 0-40—0-50, házi 
pálinka palaczkban —• •—, ásványvíz palaczkban 

Bndapesti takarmányvásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1898. julius 19. A székesfőv. IX. ker. elöljáróság 
jelentése a „Köztelek' részére). Felhozaiott a szokott 
községekből 170 szekér réti széna, 2 szekér muhar, 
30 zsupszalma, 12 szekér alomszalma, 0 szekér takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár, 26 szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luezerna, zabosbiíkkőny, köles SÍD.), 
800 zsák szecska. A forgalom élénk. Árak q-ként a 
következők: réti széna 215—310, muhar uj 270—270, 
zsupszalma 150—170, alomszalma 130—140, egyéb 
takarmány -——, lóhere — , takarmány-
szalma , tengeriszár , luezerna 220— 
220, sarjú — 0 — 0 , szalmaszecska 210—230, széna 

, uj , zabosbükköny 260—290. összes 
kocsiszám 248, suly 223200 kg. 

Allatvásárok. 
Budapesti szurómarhavásár. Julius hó 15-én. 

A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 

Felhajtatott: 837 drb belföldi, db galicziai, 
— drb tiroli, — db növendék élő borjú, — db élő 
bárány; — drb belföldi, — drb galicziai, — drb 
tiroli, — drb bécsi, — drb növendék borjú, — drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. 

A borjú és bárányvásár hangulata lassú lefo-
lyású volt. 

Árak a következők: Élő borjuk: belföldi —• 
frtig, kivételesen 42 frtig dbonkint, 28—40 frtig, kivé 
telesen frtig súlyra, növendék borjú frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, — — • — frtig súlyra 
Ölött borjú : belföldi frtig, tiroli frt, gali-
cziai frtig, növendék borjú frtig dbkint, 
ölött bárány 0' 0-— frtig, bécsi ölött borjú — - , kiv 
frtig súlyra. Élö bárány— • -•— frtig, kivételesen írtig 
élő kecske —•—•— frtig páronkint. Hizlalt ürü 

Budapesti julivásár. 1898. julius hó 18-án. (A 
székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatóság 
jelentése a "Köztelek" részére). 

Felhajtatott: Belföldi hizlalt ürü 1451, feljavított 
juh 47, kisorolt kos —, kiverő juh 74, bárány 
kecske —, szerbiai 215, angol keresztezés 8, ro-
mániai — durvaszőrü — db. 

Birkavásár élénk lefolyású volt. 
Árak a következők: Belföldi hizlalt ürü 19"0—23"0 

frtig páronkint, 23'0—24-00 frtig 100 kiló élősúly szerint, 
kiv. — frtig,feljavított juhok 16-0—19-0 páronkint, 22-— 
23-— frtig súlyra, kiv. —, 'kisorolt kosok •—, kiv. 
rtig, kiverő juh 11- 18-25 páronkint, 20-—V--21, 

•— frtig súlyra, bárány —, kecske —0-—, anyajuh 
angol keresztezés 20—24 pár., 22 suly, szerbiai 12—14 
durvaszőrü -•— frtig páronkint, 100 kiló után — frt. 

Bécsi vágóniarliavásár. 1898. július 18. A bécsi 
marha- és huspénztár jelentése. 

összes felhajtás 5585 db. Ebből magyar 3885 db 
galicziai 922 db, bukovinai 132, németországi 646 db 
hizott 3279 db, legelő 485 db, fiatal 1S21 db, ökör 
3646 db, bika 705 db, tehén 885 db, bivaly 349 db. 

Szombáton a vesztegvásárra 421 darüs hajtatott 
fel. A vásár elég élénken kezdődött, sőt nagyrészben 
V-2 frf árjavulás volt' elérhető' a'mult heti árakhoz ké-
pest, ez azonban csak nagyon rövid ideig tartott és 
ismét árhanyatlás állott be. Bikák üzlete igen lanyha 
volt,, épp ugy a bivalyok üzlete is, melyek árai 1 frttai 
hanyatlottak "a mult hetivel szemben. A vásár nyomott 
hangulatban záródott s daczára ennek, csak jelenték-
telen szám maradt eladatlan. 

Árak: prima magyar 34—36'— (—•-—)frt, szekunda 
30—33 frt, tertia 26—29 frt. Galicziai prima 35'——36-50 
(—!—) frt, szekunda 31—34 frt, tertia 27—30 frt. Német 
prima 38—39-— ( . — s z e k u n d a 33—37̂ ' tertia 29—32 
frt. Konzervökrök . 22-—27-— é. s., rosszabb minőségű 
22—28 frt é. s. Bika 26—34-50 () frt é. s., tehén 21—33 
frt és biyaly 18—24 — frt é. s. (Kizárólagosan élősúlyra 
minden °/o levonás nélkül történnek. Az értékesítésben 

Egyes eladások: Magyar hízó ökrök. Eladók: 
Ár " Ár 

Grubitsch Vitális, Kopháza 31 
Hacker Miksa, Sopron.... 36 
Löwinger József, Sárvár 29 
Neumann testvérek, Arad '36 

— -34Vs •' — 

Erdélyi hizó ökrök, Eladók: 
Voíth Gergely, Deés 40 — 37 .—• 

Német hizóökrök. Eladók : 
Blau testvérek, Temesvár 39 — 37 — 
Hacker Miksa, Sopron -38 — 37 — 
Neumann testvérek, Arad ... 38 — 36 — 

A cs. kir. helytartóság rendelete következtében 
ragadós tüdőlob miatt zár alatt vannak Árva, Liptó, 
Nyitra, Pozsony, Szepes, Trencsén és Turóczmegyék, 
valamint^ Mosonymegye -rajkai járása és Pozsony szab. 
kir. város területe. 

Bécsi sertésvásár. 1898. julius 19-én. (SehleiffeL 
der és társai bizományi czég távirati jelentése a „Köz-
lelek" részére). 

Felhajtás: 4181 lengyel, 3480 magyar sertés, össze-
sen 7661 drb. 

Az üzlet vontatott. 
Ára kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül : prima 53—54 kr, kivételesen 54-50 kr, közepes 
47—50-— kr, könnyű kr, süldő 38—53 kr. 

Bécsi szurómarhavásár. 1898. julius 14-én. Fel-
hozatott: 3510 borjú, 872 élő sertés, 722 kizsigerelt 
sertés,-292 kizsigerelt juh, 105 bárány. 

A kereslet gyenge volt s. ezért a mult heti árak 
csak nehezen voltak elérhetők. Kizsigerelt sertések 
üzlete szilárd volt, árak javultak, kizsigerelt juh és 
bárány üzlete változatlan. 

Árak kilogramm onkint: kizsigerelt borjú 28—54 
kr., prima kr., primissima kr., élő borjú 
26-36 kr., prima 38—46 kr., primissima 48—50 (—) 
kr., fiatal sertés 38—53 kr., kizsigerelt sertés nehéz 
54—62 kr., süldő 52—60 kr., kizsigerelt juh 26—38 kr., 
bárány páronkint 5—12 kr. 

Bécsi juhvásár. 1898. julius hó 14-én. Felhajtás 
1079 db juh. 

Csendes üzletmenet , mellett a mult heti árak 
változatlanok maradtak. 

Árak : export juh kilónként 24-—26"—, kivét 
—•—, raczka , selejtes juh kgkint 21-—22"— frt 

Szerkesztői üzenetek. 
Takács Aladár urnák. Czim: Angyal Dezső, a 

m. kir. kertészeti tanintézet igazgatója, Buda, Gellért-
hegy, kertészeti tanintézet. 

B. P. urnák, Kérés. A mult hó végén beküldött 
növényt szakértőnkhöz tettük át. ki nyári szabadságá-
ról csak most érkezvén háza, a következő feleletet 
adta. A növény neve : Agrostis Spica Venti. Egy éves, 
vetésközti gyom, néhol parlagon heverő helyeken, út-
széliken és árokpartokon is nagy mennyiségben nő, 
réteken ritkábban. Takarmány értéke úgyszólván semmi 

A i O r s z . m a g y . g a z d . e g y e s ü l e t t u l a j d o n 

Az egyesületi tanács felügyelete alatt: Főszerkesztő és 
kiadásért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igaz-
gatója. — Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az 
0. M. G.E. szerkesztő-titkára.—Társszerkesztő: Budaj 

Barnabás, az 0. M. G. E. titkára. 
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S f K A I N I T 3 
n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Megrendelheti az Országos Magyar Gazdasági EgyerOUt titkárt 
hivatalánál (Budapest Köztelek). 

A i- a U; 
nagyban waggon-rakományonként ab Leopoldshall-Stassfurt, 
ömlesztett állapotban 106 frt, zsákban szállítva 130 frt. A va«-
uti szállitásiköltség a különböző távolságú rendeltetési állomá-

sok szerint 130—140 frt kőzött váltakozik. 
Kicsinyben mm.-ként zsákkal együtt budapesti raktárunkból egye-

sületi tagok részére 2 frt 80 kr., nem tagoknak 8 frt. 
A megrendeléssel egyidejűleg a kainit árát egyesületünk pén»-
tárához beküldeni kérjük, a szállítási költségek a küldemény 

átvételénél fizetendők. 

Ad. 79684/98. szám C. IV. Magy. kir. államvasutak. 

H I R D E T M É N Y . 
(Az utipodgyásznak a házból való elfuvarozása és feladása a budapesti városi me-

n e t j e g y iroda, által.) 
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint az utazó 

közönség kényelmére a „Budapesti városi menetjegyiroda" (Hungária szálloda) az 
ott személyesen vagz telefon utján történő bejelentésre a feladandó utipodgyászt az 
illetők lakásain veszi át és azt az alábbi fuvarozási illeték beszedése mellett a meg-
jelölt vonatokhoz az illető budapesti pályaudvarra kiszállítja s a kivánt vonathoz 
feladja. 

A fizetendő fuvarozási dij a következő: 
25 kgm összsúlyig 38 kr. 
minden további 10 kgmért ___ 3 , ' 

Az átvett podgyászra vonatkozó hivatalos feladási vevény, valamint a szük-
séges vasúti menetjegy a fentneveízett irodában kiszolgáltatik. 

Budapest, 1898. julius 9-én. . Az i g a z g a t ó s á g . 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

HIRDETÉSEK • m m m r m m m ^ Í U t f i - u í 2 5 - d i f c 81 

Egy és több vasú egyetemes aczélekéiiti és 

talajmivelő eszközeim 
olcsó ár, e l sőrendű m i n ő s é g és czélszerü szerkezetüknél fogva országszerte legjobb hírnévnek és kelendőségnek 

örvendenek, minél fogva gyártmányaimra a t. gazdaközönség figyelmét felhívom. 

Árjegyzékekkel és árajánlattal szívesen szolgálok. 

B a c l t c r R u d o l f 
cs. és kir*. kizárólagos ekegyájra 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
Magyarországi vezérképviselő: Szűcs Zsigmond. 

Jttmeum ®riU" 
*® egycAcmeüSorhavetőffép sokoldalú használhatóságánál, czélszerü szerkezeténél fogva egész Európában • f j § | 

a legjobb hírnévnek és 
legnagyobb kelendőségnek 
örvend, minélfogva az összes eddigi vetőgépek között az 

első helyet foglalja el. 
Á r j e g y z é k é s b ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s s a l k é s z s é g g e l 

s z o l g á l : 

M e l l e h a r F e r e n c z 
cs. és kir. szabadalmazott k i z á r ó l a g o s v e t ő g é p e g y á r a 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
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iiiiiiimiNiiiiiiiHiii Van szerencsénk ajánlani 
szavatölt tisztasága 

' " H " ' Thomasf ogzfáísliszíeí 
szavatolt 15—20% citrátban oldható foszforsavtarlalommal és 85—100% 

porfinomsággal. 
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösön so-

vány talajok javitására, kitűnő hatású az összes gabonanemüek, kapás és 
olajnövények, lóhere és luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, 
kiváltképen a rétekre. J.egjobb, leghatásosabb és legolcsóbb 
foszforsavtrágya tekintettel hatásának tartósságára, felülmúlja az 
összes szujierfoszfátokat. A citrátban oldható foszforsav-tartalomért 
szavatosságot vállalunk, neteláni hiányt megtérítünk. Árajánlatokkal, 
szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 

A cselországi T l o i a s m M prágai foszfátliszt eladási Má jának veiérkéimseló'sége 
a magyar korona orsz. területén 

KALMÁR, VILMOS, m, 
Martellin a legfinomabb dohánynemesitő trágyakizárólagos eladása. 

Bérbeadási hirdetmény. 
Vasmegye Sárvár i j á r á s á b a n a P o z s o n y - S z o m b a t h e l y i 

h . é. vasú t vona lán fekvő Alsó-Szelestei uradalom m i n t e g y 

4000 m. holdnyi területe, 
melybő l 3400 m. h o l d szántó, 

1898- ik i o k t ó b e r h ó 15- ikétőI 
13 é v r e b é r b e a d a t i k . 

Bővebb felvi lágosí tások n y e r h e t ő k K i s Gyula fö ldbir to-
kos h i tb izományi g o n d n o k u r n á i Kemény-Egerszegen, u . p. 
Hegyfa lu TT " N 

Jutányosán eladó 
egy S HUTTLEWO RTH-féle AMERIKAI négy lóerejü 

lóhere-cséplő, 
egyszersmind d ö r z s ö l ő - g é p , mely összesen 9 napon 

át volt használva. 

N E G R O G U S Z T Á V 
PELLÉRD, Baranyamegye. 

111 n 
100,753 sz. C. II. Magy. kir. államvasutak igazgatósága 

H Í R D B T M É J Í Y . 
Délnémet-osztrák-magyar vasúti kötelék. (Díjszabás módosítása). 

A fenti kötelék forgalomban 1896. évi szeptember hó 1-től élő baromfi szál-
lítására érvényes kivételes díjszabás 4. oldalán I. A b alatt foglalt és élő baromfinak 
kocsirakományokban való szállítására vonatkozó díjszabási határozmány, a hozzá-
tartozó és 1898. évi február hó 15-től való hatályíyal kihirdetett kiegészítéssel együtt 
f. évi szeptember hó 1-év'él érvényen kívül helyeztetik és az alábbi határozmány-
nyal pótoltatik. 

Élő baromfinak kocsírakományokban való feladásánál a s? állítási díj az egy 
kocsiba berakott baromfi tényleges súlya, de legalább fuvarlevél és kocsinkint 
2000 kgr. suly után számíttatik. A díjszámítás a díjtáblákban (7—37. oldal) 100. kgr. 
mennyiségre kitüntetett gyorsáru díjtételek alapján eszközöltetik. 

Az Orsz. Magyar Gazdasági Egyesület által 1000 frt pályadíjjal jutalmazott 
és még ez év folyamán kiadandó 

G A Z D A S Á G I K Ö N Y V V I T E L T A N 
a l a p j á n ö s s z e á l l í t o t t 

G A Z D A S A G I 
K Ö N Y V V I T E L I 

N Y O M T A T V Á N Y O K B Ó L 

.Előjegyzési könyv kül- és beliv 1 
„ Napszámbér és szakmánybér ki-

mutatása 1 
, Leszámolási könyv 1 
, Szegödmény-táblázat, kül- és beliv 1 
„ Szemesgabona, kimutatás, Ml- És tiellT 1 
„ Csépletlen gabona „ „ „ , 1 
„ Napszámos jegyzék , , „ 1 
„ Tejeladási jegyzék, kül- és beliv. 1 
, Pénztári napló, kül- és beliv 1 
„ Pénztári főkönyv, bevételi kimu- 1 

tatás, bel- és küliv 
. Követelések jegyzéke, bel- és küliv 1 
. Gép. és eszközleltár , „ „ 1 
, Pénztári főkönyv kiadási kimutatás 1 

ugy mint: 

4. Épületleltár, kül- és beliv 1 ( 
5. „ Telekleitár, -kül- és beliv 1 f 
6. „ Termény és anyag leltár, kül- és beliv 1 ( 
7. , Letéti napló 1 ! 
8. , Eleven leltár, kül- és beliv 1 f 
9. » Szegődmény-levél 1 1 
10. „ Ló- és szarvasmarha-kimutatás 1 ( 
11. „ Juh- és sertés-kimutatás 1 e 
12. „ Különféle tárgyak kimutatása 1 í 
13. „ Fogyasztási anyag „ 1 C 
1A. „ Tüzelő anyag „ 1 c 
15. „ Szerszámfa „ 1 £ 
!6. , Állati termények , 1 e 
17. , Póttakarmány „ 1 £ 
állandóan raktárt tartunk. 

Összeát/itotta s SUSCHKA Rt KÁRÓ 
a magyaróvári gazd. akadémia gazd. intézője. 

Az összes nyomtatványokból m i n t a í v e k : az 0 . M. G. E. tagoknak és a „KÖZTELEK" előfizetőinek 
2 frt 20 kr. előleges beküldése mellett portómentesen küldetnek. — Rövid utmutatás ára 20 kr. 

CMT Ár jegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálunk. IMI 
Megrendelés©]® 

« „KÖZTELEK" kiadóhivatalához IX. kerület, Üllői- ut 25. sz. küldendők. 

Mérleg 1 
Próbacséplési jegyzék 1 
Vetési és aratási jegyzék 1 
Ellési jegyzék (csikó és borjú) 1 
Termés-kimutalás 1 
Ellési jegyzék (bárány és malacz) 1 
Darálási jegyzék 1 
Fejési napló 1 
Gazdasági napló 1 

Cséplési jegyzék kül- és beliv 1 
Tejelés-kimutatás 1 
Takarmányozási előirányzat k.b.-iv 1 
Vetési előirányzat kül- és beliv 1 
Takarmányozási jegyzék kül- és b.-iv 1 
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9ttost jelent meg 
• H tm Amerikai 

mezőgazdaság. 
MÁSODIK KIADÁS. 

I r t a : j 

5 X ) t A S S y Z ű t T Á N 
az O M G E . szerkesztő t i t ká r j a , a „Köz te l ek" felelős szerkesztője . | 

l É Erede t i f é n y k é p e k és V l a d á r E r n ő . fes tőművész ra jza i u t á n \ 

^ * készül t számos képpe l . 1 

*• ffioiti ára 4 frt. j 
H OMGE. t a g o k n a k é s a „Köztelek" e l ő f i z e t ő i n e k j 

kedvezményes ára frt 50 kr. 
M e g r e n d e l h e t ő a 

| „Közte lek" kiadóhivatalában ? 
y ( B u d a p e s t , IX. ÜUöi-ut 2 5 . s z . ) 

Országos Magyar Kölcsönös IUztisitő Szövetkezet. 
B U D A P E S T E N , V I I I . , J ó z s e f - k ö r u t 8 . 

Eln5 c: TELEKI GÉZA gróf. 
Igazgatósági tagok : 

RUBINEK G7ULA, í 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR KÖLCSÖNÖS BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZET a gazdakör 
zönség általános elismerése szerint ugy a tűz- iiint a jégbiztosítás terén hiveife 
megfelel hivatásának ; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség-,, 
évek óta sürgetett és a károknak gyors és íaéltányos kiegyenlítésével a félek; 
teljes megelégedését vivta ki magának, az 

é p ü l e t é s á t a l á n y ( p a u s c l i a l ) b i z t o s í t á s n á l 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemés megtakarítást tesz lehetővé; a szövet-* 
kezet pusztán csak a. dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — 
minden más illeték kizárásával. 

A takarmány és szalmáseleség 
biztosítása egy intézetnél sem eszközölhető oly ..olcsón és oly kedvező feltételek-

mellett mint a szövetkezeinél. 
Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 

nagyságára — a tiszta dijból 5% díjengedményben részesülnek. ~3MI 
Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 

terményeiket biztosítják, 10% engedményben részesülnek. 
Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 

8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 5024 

N u p e r f o i z f á t o k 
állati és ásványi eredetűek, 

i l e g m e g b í z h a t ó b b , a l e g j o b b a n b e v á l t é s a l e g o l c s ó b b 

f o s z f o r s a v a s t r á g y a s z e r e k , minden t a l a j r a a l k a l m a s a k . 
Tartalmaznak 10—20<Vo- vízben oldható foszforsavat. 

Vegytartalomért feltétlenül szavatolunk. — Szárítva és finoman őrölve. 
Gyors hatásáért szavatolunk; Legmagasabb hozamképesség. 

n é l k ü l ö z h e t e t l e n a i ő s z i v e t é s e k n é l . 

Kétannyi mennyiségű czitrátban oldható foszforsavval sem pótolható hatása. 
Ajánlok továbbá: 

Csontlisztet, Chilisalétromot, kénsavas ammoniákot, 
kálisót, kainitot, különleges műtrágyákat k a p á s és 
ka lászos növények alá, themenani szal>. szuperfoszfát-
gypszet he rések t r á g y á j á u l és az i s t á l ló t rágya konzer -
vá lá sá ra ; takarmánymész s tb. b á r h o v á versenyképes áron 

s z á l l í t j a : 

A . S C H R A M P r á g a . 
Központi iroda: H E I X R I C H S G A S S E 27. 

Kénsav és műtrágyagyár Ludenburg-Themeneau és Rostok melletti Lissekben 

„ P U R I T I N " 
KAZÁNKÖELLENES SZERT ELŐÁLLÍTÓ TÁRSASÁG. 

A „Puritin" egy marósavmentes, folyékony vegyülék, mely alkatrészéi 
következtében semmi ártalmas hatással nem bir a kazán anyagára, sőt ellen-
kezőleg a rozsdától megóvja és jó karban tartja. . 

A „ P u r i t i n " állandó alkalmazás mellett a kazánköképzödést teljesen meg-
gátolja s a kazán falain, valamint a csöveken már lerakódott kazánkövet ennek vas-
tagságához Ir i i i I - i 5 l i l ilatl. — i'ilá/.laija. uay 
hogy a kzaánkö szét.nálik és saját súlyánál fogva.a kazán falairól stb. leválván, lehull. 

A „ P u r i t i n " használata a fűtőanyagban 10—20% nngtakaritást tesz lehe-
tővé és a többnyire igen költséges tatarozást és -kőkivágást feleslegessé teszi. 

A „Puritin" a kazán szakadatlan üzemben tartását fokozott biztonság 
mellett teszi lehetővé; nem kell azt napokig és. hetekig az üzemen kivül veszte-
geltetni. Meggátolja a.kazánlemezek gyorsabb kopását, azok elégését, kidomborö-
dását, a tüzlemezek és csövek szakadását, a szegecsek, áll'ó csavarok meglazulását, 
a szelepek elromlását, a táp és leeresztő csövek eldugulását stb. stb., 

A „Puritin"-ból naponta csekély mennyiség veendő a tápvízbe, úgy 
hogy e szerből lokomobil-kazánoknál .havonként szükségeltetik: 5 lótroig 6—7 
liter, 10 lóerőig 9—ló .liter, -15 lóerőig J2—13 liter, 15 lóerőn felül, mint a stabü 
kazánnál 50—100 G-méterig 18—20 liter, 100—150 •-méterig 24—28 liter és 
150 D-méteren-felül 30—34 liter. 

- A már tisztított kazánnál a fogyasztás ennek megfelelően kisebb. Egy vagy 
két liter tápvíz beküldése esetén vegyészeti laboratóriumunk díjmentesen eszközli 
a viz vejjyelemezéset azért, hogy'á tápviznék megfelelő „Púritin" legyen előállítható: 

Ára hordókban 50 kgo.n felül bádogtartányokban a 10 és 20 kg. 80 kr. 
kilogrammonkint. — Helyben, Budapesten csomagolást'beleértve 

Bővebb felvilágosítást ad a 
„ P l I R I T i a f " kazánkőellenes szert előállító társaság. 

Budapesten, VIII., Jóaseí-Jkörut 8. szám. 



C s a k o l y l e v e l e k r e T & l a s z o l n n k , m e l y e k k e l v & l n s í i r a s z ü k s é g e s l e v é l b é l . v e g e t T B f j y l e - r e l e z ó l a p o t k ü l d e n e k . 

Bérbeadando 
fiís eladandó Tolna 
yében egy 406 holdas 
megfelelő gazdasási 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat, kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-
iratokat ne csatoljanak, 

mert azokért semmi felelős-
ségetnem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem .továbbítja. 

Egyúttal félreértéi 
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kai, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem i tartjuk 

nyilván, csakis a be-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkbari a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS, 
SOOO holdas 

nyíri birtokba,- melyen'gazda-
sági szeszgyár is- van 

rendelkező gazdatiszt 

Szeszfőző, 
elméletileg és gyakorlatilag 
képzett,;-felfogadtatik -egy 
fialom gazcl. szeszgyáiába. 

Gazdatisztnek 

Mükertész, 

Erélyes ; 

mek 3 nélkül, -kieSan°gaz£i 
minden ágazatában kitűnő já) 
tasággs! bir, nagyobb uradá 

Herezeg Ypsilanti Örökösök 
gazdasági segédi állá^f. ér 

ságl^Jntaíézet végzése le-
szó és Írásban, arczkép bekül-
dése Pályázati kérvények, bi-
zonyitvány-másolatokkal," • — 

•felügyelőséghez czimezve 
Eevermesi-e, Csanádmegye, 
Küldendők. 6115 

taqa elnyerni. Czim kladó-Herezeg Ypsilanti Örökösök 
gazdasági segédi állá^f. ér 

ságl^Jntaíézet végzése le-
szó és Írásban, arczkép bekül-
dése Pályázati kérvények, bi-
zonyitvány-másolatokkal," • — 

•felügyelőséghez czimezve 
Eevermesi-e, Csanádmegye, 
Küldendők. 6115 

Az adai 

láln™íóm.gZkath°°a Sagyar", 

megfelelő alkalmazást kereŝ  

fog^áliásátváUozUtni^hajt-
földmivesiskolai igazgató 

té'n melegen' ajXnlja^M^gkere-
6084 

ÁLLÁST KERESŐK, 
: Helyettesítés. 

földbirtokosokat az 1 esetben 
ideiglenesen helyettesíteni, ha 
ijzok bármely ok miatt birto-
hatnák, ajánlkozik előlegesen, 
iegállapitandó tisztelet-dijjért, 
<jgy a magyar-óvári gazdasági 
akadémiát ̂ kitűnő sikérrel vég-

Az adai 

láln™íóm.gZkath°°a Sagyar", 

megfelelő alkalmazást kereŝ  

fog^áliásátváUozUtni^hajt-
földmivesiskolai igazgató 

té'n melegen' ajXnlja^M^gkere-
6084 

ÁLLÁST KERESŐK, 
: Helyettesítés. 

földbirtokosokat az 1 esetben 
ideiglenesen helyettesíteni, ha 
ijzok bármely ok miatt birto-
hatnák, ajánlkozik előlegesen, 
iegállapitandó tisztelet-dijjért, 
<jgy a magyar-óvári gazdasági 
akadémiát ̂ kitűnő sikérrel vég-

Gazdatiszti 
állást óhajt mielőbb, nős, gyer-
mektelen gazdatiszt, ki évek 

^pária""'rflu^retoeíc^eóso 
rendelkező volt ^ gazdatiszt. 
Czim a kiadóhivatalban. 6020 , A csák vári 

földmives, ki a gazdaság min-
den ágában jártas. Ezeket 
igénybejenni óhajtók fordul-
az iskolaigazgatósághoz. 6112 

Földmives-
ládból származó szorgalmas, 
teleki, nős 'egyén, gazdaságba 
ókt. 1-ére állást keres, igényei 
szerények. - Czim a kiadóhiva-
talban. .. 6137 

A csák vári 

földmives, ki a gazdaság min-
den ágában jártas. Ezeket 
igénybejenni óhajtók fordul-
az iskolaigazgatósághoz. 6112 

Gazdasági 
segédi áilá#t keres 'egy 26 éves 
földmives és tejgazdasági isko-
lát végzett keresztény egyén, 
ki egy nagy uradalomban, mint 
segédtiszt 2 évig volt alkal-
mazva,, jelenleg BOO holdas..bir-
Czim a 'Kiadóhivatalban. ' 6138 

képzett gazdatiszt s- jánlk ozik 
gazdatisztnek. 6143|6 

Gazdasági 
segédi áilá#t keres 'egy 26 éves 
földmives és tejgazdasági isko-
lát végzett keresztény egyén, 
ki egy nagy uradalomban, mint 
segédtiszt 2 évig volt alkal-
mazva,, jelenleg BOO holdas..bir-
Czim a 'Kiadóhivatalban. ' 6138 

30 é kEf fy ,ád 

volt alkalmazásban, a kertészet 
tassággal bir. Czim a kiadó-' Egy 

íöldmivesiskolát Végzett kat'o-' 
iíakö telezettségének eleget iett 
szörénymegyei • 1800 kat.. hold 

30 é kEf fy ,ád 

volt alkalmazásban, a kertészet 
tassággal bir. Czim a kiadó-' Egy 

íöldmivesiskolát Végzett kat'o-' 
iíakö telezettségének eleget iett 
szörénymegyei • 1800 kat.. hold 

Egy 
jó bizonyitványn-yal.ellátott tej-
gazdasági szakiskolai növendék 
tehenészgazda f.é. Szentmihály 
napjára. Czim a kiadóhivatal-ves* femf a^kiadőhivataíban^ 

Egy 
jó bizonyitványn-yal.ellátott tej-
gazdasági szakiskolai növendék 
tehenészgazda f.é. Szentmihály 
napjára. Czim a kiadóhivatal-

önyitványnypl. 

ÁLLATOK, 
Xég-y daralt 

A ságjii 
ágban^poBta, 

Tápió-Györgye 
lik. Alattyán p 

VEGYESEK, 
Kitűnő 

t a k a r ó 
I kölcsön-ponyvák 

ik igen jutányo 

kaphatók 

KOHNésSTEIN| 
Bit- ós jonjiígjáíi nktirábií 

B U D A P E S T , V. Béla uícza S. 

eladó, esetleg köl-
csönöztetnek. 

Czim a kiadóhivatalban. 

íS 100—300 holdig ; végül 

zöket, ugy mint igás szeker ket, ekéket, gazdasági gépek, 
stb. Ajánlatok „Gazdasági fe szerelések" jelige alatt a k 

Haszonbérbe kiadó 

szépen berendezett birtok, eset-

Eihizottság, 
csuz, köszvény, gyomorbaj, 
ideg-, bőr és női betegsé-
gek biztosan és gyorsan 
gyógyíthatók villamos fény-
fürdő, vizküra, napfürdő és 
svéd gyógygimnasztika segit-
ségével Dr. Palócz Ignácz 
gyógyintézetében (rendelő 

intézet) Budapest, IX. ker., 
vámház-körut 7. Rendelés: 
d e. 10—12-ig, d. u. 3—5 

óráig. 

A magyar 
tisztek és eríötisztek or-

állásközvetítő osztályánál 
intett tagjait elhelyezésre, 
ügyben való íölvllágosi-

á°fegScsőbb dijíétefekkel, mert 
nem nyerészkedésre alakult 

T e j ! T e j ! 
Tejtermelők, kik tejüket'biztos 

1887—1896. ért, összesen 
Tíz Évfolyamát, 

kötve összesen 3 
frt 60 kr. 

kedvezményáríbaii 

, Gazdák Évkönyve' 
kiadóhivatalában: 

Budapest, VII., Rotten-
biller-uteza 34. 

Minién évfolyam ereűeti 
tölti ára 2. Irt. 

Ajánljuk előfizetőink-
nek e IMS" hasznos 
és dús tartalmú év-
könyvek beszer-

zését. 5934 

A legjobb 

terményzsákok 
a legjutányosabban szerez-

F I S C H E R J. 
zsák- ís jonjTagyári raktáriban 
Biiapest, Sagykorona-ii. 18. 

Birtok 
haszonbérlet. 

lejttel, inkább 

GAZDÁK KÖNVVE 
ezim alatt jelent meg 
Bombay Dezsőnek 

legújabb müve. A könyv-
szól a mezőgazdaság min-
den ágáról, állattenyész-
tésről, baromfiakról, méhé-
szetről, selyemhernyóról, 
erdőről, nemes fűzről, 

konyhaker.tészetről, gyü-
mölcsészetről,szölömivelés-
és borkészítésről, a gazdál-
kodás . rendjéről, számvi-
telről és egyéb hasznos 
tudnivalókról. A számos 
ábrával illusztrált könyv 

Ára 2 frt. 

Repcze,árpaésiuza 
aratásra 

Mauthner 
Ödön 

csász. és kir. udvari szállító 

magkereskedése 
BUDAPESTEN 

ajánl: 
tarlórépamagot? 

foiborlieréi. 
muharmagot , 

m u s t á r m a g o t , 
papr ikaköles t stb. 

vásárol 
legmagasabb á r a k o n : 

s z ö s z ö s b ü k k ö n y t , 

ő s z i b ü k k ö n y t 

ő s z i b o r s ó t , 
nyári repezét, 
mustármagot:, 

Szt. Iván rozsot, 
csomós ebirt, 

biborherét, 
bal tacz imei stfo. 

H A L D E K 
magkereskedése 

Budapest, Károlj-körut 9. 
vásárol 

nyári repczét, 
m u s t á r m a g o t , 
szt.-Iván rozsot, 
csomós ebirt 

b i b o r h e r e m a g o t . , 
b a l t a c z i m m a g o t . 

Törleszt, köles ön 
1 földbirtokokra. 

Legmagasabb , 
érték alapjánüti 

Ingatlan- és Jelzálog 
Forgalmi-Intézet, 

Budapest, VAczI-Uüri t 89. 
Legnagyobb Ingatlan- és Jel• 
zálog-Forgalmi-Intéset a mo-
narchiában, egyedüli, mely 
hatóságok és a legtekintélyesebb 
földbirtokosoktól ajánlva van 



KÖZTELEK, 1898, JÜLIUS HO 20. 58 SZAM 8-1K ÉVFOLYAM. 

G ő z m i v t e l é s . 
Nagyobb területek szántását gézekével 
hajlandó vagyok elvállalni v épúgy 

ntélyrigolozást s z ő l o - t e l e p i t é s e k h e z . 
Érdeklődők kéretnek, hogy alanti czimemhez forduljanak. 

göaszántási vállalkozó 
Wolft Ernő, Budapest-Kelenföld. 

cs. és kir. szab. nyereg-, szíj- és bőröndáruk gyára 
BUDAPEST, IV. ker., Koronaherczeg-utcza 3. sz. 

Nagy választék lószerszámok, nyergek, ostorok, zabiák, 16-
pokróczok, lónyiró ollók s utazó czikkekben, legjobb kivi 

f j t ^ telben jutányos árakon. — 
\ \ _ _ _ E l ő í r á s o s nyeregszerelések 
• a 1 ^ — t é n y l e g e s s tartalékos tiszt 

urak részére legolcsóbb 

r a k t á r v á ü a l a t o k s t b . - n e k . 
Ausztria-Magyarországon általam bevezetett s mindenki áltál hasznosnak elismert 

ponyva-üöicsönző intézetem 
^ponyvákat, ajánl igen csekély kölcsön-

dij mellett 96 • mtr. és 48 
• mtr. nagyságú telitett _ _ _ 
kazalok, vasúti waggonok és más mezei termékek betakarására, továbbá 12Q 
mtr. nagyságú behordáshoz alkalmas szekérponyvákat, miáltal saját ponyvának 
Beszerzése megtakarittatik. 

Úgyszintén zsákck is kölcsönfiztetnekigen olcsó árak és előnyös fol-
tételek mellett. Ugyanitt legolcsóbban szerezhetők be uj és használt kátrányos és 

| telitett p o n y v á k , z s á k o k 
| minden nemben, gabona, faszén, liszt és korpás zsákok stb. 

Minden 50%-kal o l c sóbb mint bárhol . 

N A C E L ADOLF, BUDAPEST, 
V., A rany János-utcza 13. 

100301/9S. CII. sz. Magy. kir. államvasutak 
H I R D E T M É N Y . 

jínjna-wftstfali-osztrák-magyar vasúti kötelék. 
(Díjszabási pótlék életbeléptetése). 

: Folyó évi augusztus hó 1-ével a fenti kötelék forgalomban 1890. évi deczem-
ber hó 1-től érvényes II. rész, 4 füzethez a IV. pótlék lép életbe, mely uj állomások 
felvételén kiviit kivételes díjszabást tartalmaz magnesit szállítására, továbbá módo-
sított díjtételeket faküldeményekre nézve. 

E díjszabási pótlék a részes vasút igazgatóságoknál megszerezhető. 
Budapest, 1898. julius 7-én. 

A magy. kir. államvasutak iL igatósága a többi részes vasutak nevében is. 
y (Utánnyomat nem dijaztatik.); 

A „Szegedi Kenderfonógyár részvény-társaság 4 Szegeden 
ajánlja 

gazdasági kenderzsákjait 
sokkal jobbak. 

Ugyanott mindennemű gazdasági Kötéláruk legjobb minőségben és leg-
olcsóbb árban kaphatók. 6067 

46 K i t ü n t e t é s . 

E l s i n g e r K E . J . és F i a i 
BUDAPEST, TELFS, BÉCS, 

V., Már i a Valéria-utcza lO. (T iro l . ) I . Volksgarteng. 1. 

Vízmentes takarók (ponyvák) 
kazalok, gépek, kocsik, és vasúti kocsikra, olcsóbb és legjobb, elpusztíthatatlan 

minőségben, továbbá 
Repcze-ponyvák, maggyüjto-ponyvák, kender-tömlők, 

csőköpenyek ós öltönyök k a u t s c h u k k a l . és ané lkü l . 
Gabona és lisztes zsákok, IegoM) és legolcsóbb Tűzi és itatóvedrek. Sátrak. 

Árjegyzék és minták ingyen és bérmentve. Leggyorsabb kiszolgálás. 
Minden város jobb üzleteiben a mi gyártmányainkat tartják és szíveskedjék 

határozottan ELSINGER gyártmányt Kérni. 

E C o s á r b e t é t 
c s é p l ő g é p e k s z á m á r a . 

BAJZÁTH IGNÁCZ szabadalmát képező uj találmány. 
Ezt a iosárbetétet 1898. április hó -24-én bizottság, előtt kipróbálták 

olyan gabonával, a mely már három napig vízben ázott és mégis tisztán ki-
dörzsölte a szalmából a szemet. A meghívott bizottság a legnagyobb1 megelé-
gedését nyilvánította á tiszta munkáért. Ennek a kosárbetétnek még az a nagy 
előnye is meg van, hogy a gőzgép sokkal könnyebben hajtja a cséplőgépet, 
mivel a kosarat nem szükséges közvetlenül a dob felületéhez szorítani, mert 
ez a kosárbetét csak a kosár alsó részére van csavarokkal erősítve, a kosár 
egyharmad részét foglalja el, a hol a teljes kidörzsölést végzi. A kosárbetét 
éppen ugy van ellátva rovátkás sínekkel mint a dob és a kosár felső részében 
megterül a szalma, mert az meglehetősen a szükséghez képest nyitva van és 

igy teljes menetben lehet a gépet 
járatni, mert nem szorul meg a dob 
és a kosár között a szalma ; igy a 
rosták teljesen rázódnak és a szele-

dolgozik és sokkal kevesebb tüzelő 
anyag kell. -Sokszor megtörtént, 
hogy a szalma kissé nyirkos, a 
kosár léczei kopottak és az eről-
tetett munka miatt naponkii(t 2—3 
mázsa gabonát a kazalba hordanak, 
a mi óriási kárt okoz a gazdáknak. 

10 lóerejü géphez 
A KosárbetéteK árai: 

45 frt | 6 lóerejü géphez 

B A J Z A T H I O N A C Z 
u r a d a l m i főgépészné l S Z É K E L , Y H I D (Biharmegye) . 

Ijegujabb szerkezetű 

szabadalmazott terményrosta 
kitüntetést nyertek és mintfen gazdaságban a legjobbnak elösmerve. 

Legolcsóbb árak. 
látottakat felülmúlja ugy munka, minősége, mint egyszerű szerkezetében. 

cs. és kir. szabad, r n I 
különleges termény- I l i r K P V P Kalmár Zsigmond, 0 ^ 

Á r j e g y z é k i n g y e n , é s Toérnaentire. 

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 


